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1. UVOD 

1.1 Tri mjerila koje Crna Gora treba da ispuni u cilju otvaranja pregovora o Poglavlju 1 - 
Slobodno kretanje robe   

Budući da slobodno kretanje robe zahtijeva uklanjanje svih neopravdanih tehničkih barijera u 
trgovini među državama članicama EU, Crna Gora, kao zemlja kandidat za članstvo u EU, 
obavezna je da postepeno uklanja sve prepreke koje mogu da ugroze njenju potpunu integraciju 
u unutrašnje tržište EU.   

Nakon eksplanatornih i bilateralnih sastanaka u periodu januar-mart 2013. godine, Komisija EU 
je u avgustu 2013. godine objavila Izvještaj o analitičkom pregledu za Crnu Goru za Poglavlje 1 
- Slobodno kretanje robe.   
 

U završnom poglavlju izvještaja o skriningu pod naslovom „Zaključci i preporuke", data 
je sljedeća zaključna ocjena pozicije Crne Gore:  

„U pogledu gorenevedenog, naročito nalaza predstavljenih u Dijelu III, Crna Gora se ne 
može smatrati dovoljno pripremljenom za pregovore u ovom poglavlju.  Stoga Komisija 
ne preporučuje u ovoj fazi otvaranje pristupnih pregovora sa Crnom Gorom za Poglavlje 
1, Slobodno kretanje robe. 
 
Predstoji rješavanje konkretnih nedostataka u vezi sa izmjenama i dopunama pravnog 
okvira, uključujući koordinaciju i planiranje koraka ka punom usaglašavanju i 
obezbjeđivanju dovoljnih administrativnih kapaciteta, potrebu da se u crnogorskom 
zakonu jasno definiše obim upotrebe oznake CE, kao i planove za usaglašavanje sa 
članovima 34-36 Ugovora o funkcionisanju EU (UFEU).  U svjetlu trenutne situacije 
navedene gore u tekstu, preporučuje se da se pregovori za ovo poglavlje otvore nakon 
što se ispune sljedeća mjerila: 

 
(Mjerilo 1)  

 Crna Gora predstavi Komisiji strategiju i akcioni plan sa ključnim događajima za 
implementaciju zakonodavstva EU u ovom poglavlju, koji će obuhvatiti planove 
implementacije kako za vertikalno (Novi pristup i Stari pristup) tako i za horizontalno 
zakonodavstvo i za relevantne horizontalne organizacije (standardizacija, akreditacija, 
metrologija i tržišni nadzor), kao i ciljnim datumima i jasnim odgovornostima za uvođenje 
i djelotvornu primjenu zakonodavnih mjera i za obezbjeđivanje neophodnih 
administrativnih kapaciteta. 

 
(Mjerilo 2)  

 Crna Gora izvrši izmjene i dopune svog relevantnog zakonodavstva kako bi osigurala da 
ono ne podrazumijeva obavezu primjene oznake CE kod robe koja se plasira na 
crnogorsko tržište. 

 
(Mjerilo 3) 

 Crna Gora dostavi Komisiji akcioni plan za usaglašavanje sa članovima 34-36 UFEU, 
koji će sadržati ključne događaje za interni analitički pregled domaćeg zakonodavstva i 
administrativnih praksi, za uvođenje klauzula uzajamnog priznavanja, te za neophodne 
naknadne izmjene i dopune. 

 

 



1.2  Mjerila 1 i 2 ispunjena, u toku aktivnosti za ispunjenje Mjerila 3 

Nakon što su prva dva mjerila uspješno ispunjena, pri čemu je krajnji korak bio 
usvajanje Strategije za slobodno kretanje robe od strane Vlade Crne Gore u oktobru 
2014, intenzivirane su aktivnosti vezane za Mjerilo 3. Ovaj Akcioni plan (AP) predstavlja 
početnu tačku za aktivnosti koje je potrebno sprovesti u neharmonizovanom području 
slobodnog kretanja robe, baveći se, na sveobuhvatan i strukturisan način, zapažanjima 
EK sadržanim u Izvještaju o analitičkom pregledu:  

„Crna Gora planira da započne analiziranje svog nacionalnog zakonodavstva kako bi ga 
postepeno usaglasila sa članovima 34 - 36 UFEU.  Međutim, Crna Gora još nema 
razrađen vremenski raspored, kako za zakonodavstvo tako ni za kapacitete za 
sprovođenje/izvršenje".  
 
Cilj ovog Akcionog plana jeste da precizno definiše konkretne zadatke sa ciljevima, 
realnim rokovima i nadležnim državnim organima, kako bi se postiglo djelotvorno 
otklanjanje svih identifikovanih mjera koje su po prirodi ekvivalentne kvantitativnim 
ograničenjima i kako bi se crnogorsko zakonodavstvo usaglasilo sa čl. 34 - 36 UFEU. 
AP uključuje one sektore koji nijesu harmonizovani na nivou EU.   
Vremenski okvir na koji se AP odnosi je četvorogodišnji period od početka 2015 do 
kraja 2018. godine.  Prema Programu pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji za period 
2014-2018. godine, izričiti cilj Crne Gore je da prilagodi takođe svoje zakonodavstvo i 
administrativne prakse u domenu slobodnog kretanja robe do kraja 2018. godine.  
 
Ovaj predlog Akcionog plana već za sobom ima značajan istorijat, budući da je prvobitni 
nacrt poslat Evropskoj komisiji (EK) na reviziju 31. jula 2014. godine.  Za ne tako kratko 
vrijeme doveo je do znatnih izmjena pravnog stanja stvari na neharmonizovanom 
području.  
 
Na primjer, lista iz Priloga 1 (Lista tehničkih propisa o proizvodima koji sadrže 
neharmonizovane odredbe) uz ovu posljednju verziju ne sadrži 28 nacionalnih propisa 
koji su bili obuhvaćeni ranijim nacrtima. Razlog leži u činjenici da su svi ti tehnički 
propisi u međuvremenu povučeni. Tako se može reći da je AP de facto implementiran 

iako ga Vlada CG nije formalno usvojila kao strateški dokument.     
 
Slično se desilo i na polju netehničkih propisa: 

- Prilog 2 (Lista analiziranih netehničkih propisa koji bi mogli sadržati odredbe koje 
predstavljaju barijere u trgovini); 

- Prilog 3 (Dodatna Lista analiziranih netehničkih propisa koji bi mogli sadržati 
odredbe koje predstavljaju barijere u trgovini); 

U drugoj polovini 2014. godine i prvoj polovini 2015. godine analizirano je 13 pravnih 
akata i predviđene su adekvatne korektivne mjere (amandmani) (Prilog 2), dok je u 
trećem kvartalu 2015. godine analizirano 20 pravnih akata i predviđene su adekvatne 
korektivne mjere (amandmani) (Prilog 3). 

  
2. SADRŽAJ OPŠTEG NAČELA 

 

Opšte načelo slobodnog kretanja robe podrazumijeva da se trgovina proizvodima sa 
jednog u drugi dio tržišta EU mora odvijati slobodno. Sloboda kretanja robe je bila 
ključni element stvaranja i razvoja unutrašnjeg tržišta. Ovo načelo je utvrđeno 
članovima 34, 35 i 36 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (UFEU), kojima se 



sprečava da države članice usvoje i zadrže neopravdana ograničenja u trgovini unutar 
EU.   

Odredbe UFEU ne isključuju zabrane zasnovane na javnom moralu, javnoj politici ili 
javnoj bezbjednosti, zaštiti zdravlja i života ljudi, životinja ili biljaka, ili zaštiti industrijske i 
komercijalne svojine, kao i drugim obaveznim uslovima koje je utvrdio Sud pravde (npr. 
zaštita životne sredine). Međutim, takve zabrane moraju ostati proporcionalne i ne smiju 
prerasti u proizvoljnu diskriminaciju ili prikriveno ograničenje trgovine između država 
članica. 

Mjere koje imaju uticaj jednak kvantitativnom ograničenju su zabranjene, uz ograničen i 
restriktivan skup izuzetaka.  To se naročito odnosi na uklanjanje tehničkih barijera u 
trgovini i poštovanje načela uzajamnog priznavanja. Predviđeno je uspostavljanje 
dovoljnih administrativnih kapaciteta kako bi se primijenile procedure razmjene 
informacija utvrđene Regulativom (EC) br. 764/2008 i tzv. „Regulativom o jagodama” 
(EC) br. 2679/98. 
 
Ujedno sa zakonodavnim inicijativama usmjerenim ka unapređivanju slobodnog 
kretanja robe i sprečavanju stvaranja novih barijera u trgovini, sa posvećenošću se 
težilo sistematskoj primjeni načela uzajamnog priznavanja. Načelo uzajamnog 
priznavanja izvedeno je iz čl. 34-36 UFEU i sudske prakse Evropskog suda pravde u 
vezi sa tumačenjem predmetnih članova, kojima se zahtijeva slobodna trgovina 
(prodaja) proizvodima na teritoriji svih država članica bez izmjena proizvoda, dodatnih 
odobrenja ili specifičnih zahtjeva za obilježavanje (označavanje). U slučaju kada država 
izražava zabrinutost koja je u vezi sa izuzećima iz člana 36 UFEU ili “obaveznim 
zahtjevim” utvrđenih u ESP, primjena načela uzajamnog priznavanja možese dovesti u 
pitanje. U skladu sa utvrđenom sudskom praksom, a pozivajući se na razloge za 
odstupanje tj. izuzeće od člana 36, neophodno je da država dokaže i pokaže da je 
određena mjera za određenu vrstu proizvoda neophodna i proporcionalna cilju koji se 
želi datom mjerom postići.  
 
Nacionalni tehnički propisi regulisani su odredbama članova 34 do 36 UFEU, kojima se 
zabranjuju kvantitativna ograničenja ili mjere koje imaju efekat jednak njima odnosno 
mjere sa jednakim učinkom. Sudska praksa Evropskog suda pravde, naročito predmet 
120/78 (predmet 'Cassis de Dijon'), definiše ključne elemente uzajamnog priznavanja. 
Dejstvo ove sudske praske je kao što slijedi: 
 

 Proizvodi koji su zakonito proizvedeni ili plasirani na tržište u jednoj zemlji 
treba da se u načelu kreću slobodno kroz Uniju, ukoliko takvi proizvodi 
zadovoljavaju nivoe zaštite jednake onima koje je propisala destinaciona 
država članica. 

 U nedostatku mjera na nivou EU, države članice imaju slobodu da to 
zakonodavno propišu na svojoj teritoriji. 

 Barijere slobodnom kretanju robe, koje proističu iz razlika u nacionalnim 
zakonodavstvima, mogu se prihvatiti samo ukoliko su nacionalne mjere: 

 neophodne za ispunjavanje obaveznih uslova (kao što su zdravlje,   
bezbjednost, zaštita potrošača i zaštita životne sredine); 

 u službi legitimne svrhe koja opravdava kršenje načela slobodnog 
kretanja robe; i 



 ukoliko se mogu opravdati u pogledu legitimne svrhe i ukoliko su 
proporcionalne sa ciljevima. 

Međutim, dok umnogome doprinosi slobodnom kretanju robe u okviru jedinstvenog 
tržišta, načelo uzajamnog priznavanja ne može da riješi sve probleme, pa tako i danas 
ostaje mnogo prostora za dalju harmonizaciju. 

3. AKCIONI PLAN ZA USAGLAŠAVANJE SA ČLANOVIMA 34-36 EFEU 
3.1 Analiza pravnih akata i administrativnih praksi i implementacija akcionog plana 

Dio dokumenta koji slijedi odnosi se na trenutnu situaciju u Crnoj Gori u ovoj oblasti, kao i na 
razradu planiranih aktivnosti u narednim godinama do kraja 2018. godine. Crna Gora će 
nastaviti sa revidiranjem stanja stvari u svom zakonodavstvu i procedurama (započetim u 
semptembru 2014. godine nakon povratnih informacija Komisije EU na prvi nacrt Akcionog 
plana) imajući u vidu glavne odredbe UFEU („opšta načela") kao što je opisano u tački 2 ovog 
Akcionog plana. 

AP se sastoji od pet glavnih aktivnosti: 

- Revidirarnje neharmonizovanog tehničkog zakonodavstva koje bi moglo da 
sadrži „mjere sa jednakim dejstvom" i uklanjanje neopravdanih prepreka; 

- Revidiranje nacionalnog netehničkog zakonodavstva koje bi moglo da stvori 
prepreke kroz prodajne aranžmane i ograničenja, te uklanjanje neopravdanih 
prepreka; 

- Pripreme Ministarstva ekonomije - Odsjeka za infrastrukturu kvaliteta i 
resornih ministarstava za ispunjavanje obaveza u skladu sa odredbama 
Direktive 98/34/EC; 

- Osnivanje Kontaktne tačke (tačaka) za proizvode u vidu informacionog centra 
za zainteresovane strane u skladu sa odredbama Regulative 764/2008/EC; 

- Pripreme organa za tržišni nadzor za sprovođenje tržišnog nadzora u skladu 
sa načelima i odredbama Regulative 764/2008/EC. 

3.2 Nacionalno zakonodavstvo koje bi moglo da stvori neopravdane prepreke u  
      trgovini 
 
Nacionalno neharmonizovano tehničko zakonodavstvo 

Neharmonizovani nacionalni tehnički propisi su oni koji ne moraju da se harmonizuju sa 
pravnom tekovinom EU, budući da ona ne reguliše sve grupe proizvoda i/ili sve aspekte 
potencijanog rizika. Nacionalni neharmonizovani tehnički propisi po pravilu predstavljaju 
potencijalnu barijeru slobodnoj trgovini usljed svog sadržaja kojim se regulišu zahtjevi 
poput izgleda proizvoda (težina, sastav, oblik, veličina, označavanje i ambalaža), 
licence za uvoz, inspekcije i kontrole odn. obaveze da se imenuje zastupnik ili 
obezbijede skladišni kapaciteti. Ključno je da svi mjerodavni propisi budu registrovani i 
analizirani kako bi se izradio sistematski plan upravljanja njima. 
Članom 4 Odluke o proglašenju nezavisnosti Crne Gore („Sl. list Crne Gore" br. 36/06) 
definisano je da će se „do donošenja odgovarajućih propisa Republike Crne Gore 
shodno primjenjivati kao njeni propisi koji su na dan stupanja na snagu Odluke važili 
kao propisi državne zajednice Srbija i Crna Gora, ako nijesu u suprotnosti sa pravnim 
poretkom i interesima Republike Crne Gore".  
Po pravilu, ne postoje naknadni pravni akti koja bi predstavljali pravni osnov za prekid primjene 
velikog broja tehničkih propisa naslijeđenih iz SCG1 Zbog toga i tehničke propise naslijeđene od 
SCG treba identifikovati, registrovati i njima propisno upravljati (tj. povući ih, zamijeniti ili u 
potpunosti sprovoditi i izvršavati). Treba uspostaviti sistem kontinuirane revizije svih 

                                                 
1
 Bivša državna zajednica Srbije i Crne Gore  



mjerodavnih tehničkih propisa, pri čemu treba utvrđivati da li su usaglašeni sa načelima iz 
članova 34-36 UFEU ili ne. 
 

Stoga u Prilogu 1 postoji Lista tehničkih propisa o proizvodima koji sadrže 
neharmonizovane odredbe.2                          

Budući da Ministarstvo ekonomije treba da pošalje AP Vladi Crne Gore na usvajanje u 
drugoj polovini 2015. godine, predviđena je procedura u dva koraka: 
Korak 1 - Očekuje se da Vlada Crne Gore usvoji finalizovanu Listu do kraja 2015. godine.  

Korak 2 - Resorna ministarstva, kojima koordinira Ministarstvo ekonomije, moraju da prate 
vremenski raspored izvršenja potrebnih mjera. Po potrebi, resorna ministarstva moraju da 
prošire tu listu dodavanjem drugih propisa koji se identifikuju kao potencijalna barijera 
slobodnom kretanju robe i da shodno tome planiraju potrebne mjere. Do kraja januara svake 
godine tokom perioda 2017-2019. godine3, Ministarstvo ekonomije treba da podnese Vladi Crne 
Gore Godišnji izvještaj o realizaciji Akcionom plana i o analiziranim zakonodavnim aktima i 
administrativnim procedurama koje mogu imati negativan uticaj na slobodno kretanje robe u 
Crnoj Gori. 

Ovaj vid stalnog praćenja dinamike implementacije AP 34-36 je osmišljen tako da osigura 
ravnomjernu raspodjelu posla na uključene crnogorske institucije tokom vremenskog rasporeda 
sprovođenja. Naročito će se formalna revizija planirana za januar 2017. godine koristiti za 
ponovnu ocjenu trenutnog stanja implementacije i to bi, ukoliko bude potrebno, moglo da 
dovede do formalne revizije planiranog rasporeda. 

Kontinuirano pravno djelovanje - Specijalizovani pravni ekspert iz Ministarstva ekonomije - 
Odsjeka za infrastrukturu kvaliteta treba da bude zaposlen do kraja 2015. godine sa izričitim 
zadatkom da kontinuirano prati sudske predmete Evropskog suda pravde kao i relevantne 
sudske predmete u Crnoj Gori kako bi dao doprinos gore navedenim Godišnjim izvještajima, te 
da bi pomogao izrađivačima relevantnog budućeg zakonodavstva i odgovornim državnim 
zvaničnicima zaduženim za sprovođenje relevantnih administrativnih procedura da uvijek 
uzimaju u obzir pravna načela i pravila sadržana u članovima 34 -36 EFEU.  

Nacionalna pravila o prodajnim aranžmanima i ograničenjima korišćenja 

Ne samo tehnički propisi već i nacionalna „netehnička pravila" mogu sadržati odredbe 
koje mogu imati neopravdani neželjeni uticaj na slobodno kretanje robe. Oni su 
kategorisani u dvije glavne klase: 

- Prodajni aranžmani 
- Ograničenja korišćenja. 

Obično sadrže odredbe koje, pod određenim okolnostima (npr. prekomjerni 
obim), mogu biti identifikovane kao tipične netehničke barijere: 

- Obaveza korišćenja crnogorskog jezika prilikom označavanja proizvoda, 
- Obaveza imenovanja zastupnika ili obezbjeđivanja skladišnih kapaciteta u 

Crnoj Gori,  
- Nacionalne kontrole cijena i povrat novca, 
- Ograničenja reklamiranja (npr. duvan, alkohol, igre na sreću), 
- Ograničenja korišćenja (npr. vodeni skuteri, bicikli u prirodi, aparati za 

kockanje u određenim prostorijama), 
- Obaveze ostavljanja kaucije (npr. povratne flaše), 
- Oznake porijekla, oznake kvaliteta, davanje stimulansa za kupovinu domaćih 

proizvoda,  

                                                 
2
 Uzimajući u obzir povratne informacije od Komisija EU, lista od 240 tehničkih propisa takođe sadrži prehrambene 

proizvode i prerađene poljoprivredne proizvode 
3
 AP se odnosi na period koji se završava u decembru 2018. godine, ali Vlada Crne Gore treba da izvrši finalnu 

reviziju u januaru 2019. godine. 



- Ograničenja kupovine na daljinu (posredstvom interneta, poštanske narudžbe 
itd.), 

Budući da su npr. „oznaka porijekla" i „obaveza korišćenja nacionalnog jezika" obje 
uvrštene u različita dokumenta na temu sadržaja opštih načela kao tipična trgovinska 
ograničenja, analiziran je važeći Zakon o zaštiti potrošača („Sl. list Crne Gore" br. 
26/07), s obzirom na to da sadrži odredbe koje se tiču ovih pitanja.  Ocjenjivano je, u 
svjetlu budućih pregovora sa EU, da li određene odredbe mogu da predstavljaju 
neopravdane barijere u trgovini.   
U cilju ocjene usaglašenosti sa principima slobodnog kretanja roba iz člana 34 UFEU i 
usaglašenosti sa principima utvrđenim sudskom praksom ESP, Crna Gora će prilikom 
pripreme netehničkih propisa, predmetno zakonodavstvo dostavljati EK na mišljenje.  
Još jedan primjer nacionalnog zakonodavstva koji je analiziran jeste Zakon o spoljnoj 
trgovini („Sl. list Crne Gore" br. 37/07), koji sadrži odredbe o izradi „Lista kontrole izvoza 
i uvoza". One sadrže informacije o robi čiji uvoz i izvoz ne podliježe ograničenjima, ali i 
o robi koja može podlijegati ograničenjima prilikom njenog uvoza i izvoza. 
Stoga, u Prilogu 2 i Prilogu 3 postoje Liste analiziranih netehničkih propisa koji bi 
mogli sadržati barijere u trgovini.  

Budući da Ministarstvo ekonomije treba da pošalje AP Vladi Crne Gore na usvajanje u 
drugoj polovini 2015. godine, predviđena je procedura u dva koraka: 
Korak 1 - Očekuje se da Vlada Crne Gore usvoji finalizovanu Listu analiziranih pravnih akata do 
kraja 2015. godine.  

Korak 2 - Resorna ministarstva, kojima koordinira Ministarstvo ekonomije, moraju da slijede 
vremenski raspored izvršenja potrebnih mjera. Po potrebi, resorna ministarstva moraju da 
prošire tu listu dodavanjem drugih propisa koji se identifikuju kao potencijalna barijera 
slobodnom kretanju robe i da shodno tome planiraju potrebne mjere. Do kraja januara svake 
godine tokom perioda 2017-2019. godine4, Ministarstvo ekonomije treba da podnese Vladi Crne 
Gore Godišnji izvještaj o realizaciji Akcionog plana i o analiziranim zakonodavnim aktima i 
administrativnim procedurama koje mogu imati negativan uticaj na slobodno kretanje robe u 
Crnoj Gori. 

Ovaj vid stalnog praćenja dinamike implementacije AP 34-36 je osmišljen tako da osigura 
ravnomjernu raspodjelu posla na uključene crnogorske institucije tokom vremenskog rasporeda 
sprovođenja. Naročito će se formalna revizija planirana za januar 2017. godine koristiti za 
ponovnu ocjenu trenutnog stanja implementacije i to bi, ukoliko bude potrebno, moglo da 
dovede do formalne revizije planiranog rasporeda. 

Kontinuirano pravno djelovanje: Vidi str. 6 u vezi sa planiranim zapošljavanjem 
specijalizovanog pravnog eksperta koji treba da pruži potrebnu ekspertizu. 

3.3 Druge aktivnosti u neharmonizovanom području u cilju ispunjenja budućih  
      obaveza  

Obaveze u skladu s odredbama Direktive 98/34/EC 

Direktiva 98/34/EC obavezuje države članice EU da obavijeste Komisiju i druge države 
članice o svakom nacrtu tehničkog propisa koji se odnosi na proizvode i na, počev od 
1999. godine, usluge informacionog društva, prije njegovog usvajanja u okviru 
nacionalnih zakona (tzv. „neharmonizovani tehnički propisi").  EK i države članice 
posluju posredstvom sistema preventivne kontrole. Tokom perioda mirovanja, države 
članice moraju se uzdržati od usvajanja svojih notifikovanih nacrta propisa u trajanju od 
najmanje tri mjeseca, dok traje upoznavanje sa njima. Ovaj period može se produžiti do 

                                                 
4
 AP se odnosi na period koji se završava u decembru 2018. godine, ali Vlada Crne Gore treba da izvrši finalnu 

reviziju u januaru 2019. godine. 



18 mjeseci u slučaju da postoji vjerovatnoća da će predmetna mjera stvoriti 
neopravdane barijere u trgovini ili kada je rad na harmonizaciji u toku na nivou EU, u 
oblasti koju notifikovani nacrt reguliše.  
Postupak dakle eliminiše bilo kakve prepreke za nesmetano funkcionisanje unutrašnjeg 
tržišta prije nego što se one uopšte i pojave, izbjegavajući tako retroaktivno djelovanje 
koje uvijek iziskuje veće napore.  Nacionalni nacrti prilagođavaju se pravu EU prije 
njihovog usvajanja te se mogu čak i odgoditi na određeno vrijeme kako bi se olakšali 
razgovori na nivou EU.  
Crna Gora je već usvojila Uredbu o notifikaciji tehničkih propisa, standarda, 
propisa o uslugama informatičkog društva i postupaka ocjene usaglašenosti („Sl. 
list CG", br. 11/13), koja je, po njenom mišljenju, u skladu sa Direktivom 98/34/EC i 
njenim izmjenama i dopunama u vidu Direktive 98/48/EC. Tokom 2014. Godine, 
Ministarstvo ekonomije – Odsjek za infrastrukturu kvaliteta i resorna ministarstva 
počeće da koriste novoizrađeni IT softver koji će omogućiti realizaciju postojećih 
obaveza u okviru STO/TBT sporazuma i budućih obaveza u skladu sa zakonodavstvom 
EU u pogledu postupaka objavljivanja informacija i notifikacije na području tehničkih 
propisa, standarda i procedura za ocjenjivanje usaglašenosti.  
Obaveze u skladu s odredbama Regulative 764/2008/EC 

Zakonodavac EU je 2008. godine usvojio regulativu kojom se propisuje postupak u vezi 
sa primjenom određenih tehničkih pravila na proizvode koji se zakonito plasiraju na 
tržište u drugoj državi članici.  Glavni cilj ovog propisa jeste da se definišu prava i 
obaveze nacionalnih vlasti i preduzeća kada vlasti imaju namjeru da negiraju uzajamno 
priznavanje i odbiju pristup tržištu za proizvod koji se zakonito plasira na tržište u drugoj 
državi članici.   
Ovim propisom, teret dokazivanja se prebacuje na nacionalne organe koji namjeravaju 
da uskrate pristup tržištu.  Od njih se zahtijeva da u pisanoj formi navedu tačan tehnički 
ili naučni razlog za svoju namjeru da ne dozvole datom proizvodu pristup domaćem 
tržištu.  Privrednom subjektu se daje mogućnost da brani svoj slučaj i da nadležnim 
organima podnese čvrste argumente.   
Regulativom se takođe uspostavljaju ‘kontaktne tačke za proizvode’ u svakoj državi 
članici, koje pružaju informacije o tehničkim pravilima o proizvodima i primjeni principa 
uzajamnog priznavanja preduzećima i nadležnim organima u drugim državama 
članicama.  
Skupština Crne Gore usvojila je Zakon o nadzoru proizvoda na tržištu jula 2014. 
godine. Pored transponovanja relevantnih odredaba Regulative 765/2008/EC u 
području koje se odnosi na nadzor tržišta, Zakon takođe sadrži odredbe Regulative 
764/2008/EC, relevantne za buduće aktivnosti kontaktne tačke za proizvode, koja se 
nalazi u Ministarstvu ekonomije – Odsjeku za infrastrukturu kvaliteta. Čak i prije ulaska 
u EU, crnogorski državni organi će uspostaviti mrežu relevantnih resornih ministarstava 
koja će zainteresovanoj javnosti pružati sve potrebne informacije o pravnim pravilima za 
različite grupe proizvoda u harmonizovanoj i neharmonizovanoj oblasti.  
U svim organima tržišnog nadzora, obuka kadrova planira se na godišnjem nivou u 
skladu sa planom utvrđenim Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 
Nacionalni budžet, projekti podrške, TAIEX i drugi izvori podrške dostupni su u vidu 
finansijskih sredstava za edukaciju. Kako Zakon o nadzoru proizvoda na tržištu 
obuhvata i harmonizovanu i neharmonizovanu oblast, planirano je da značajan dio 
edukacija u narednom četvorogodišnjem periodu bude orijentisan ka pravilnom 
izvršavanju Regulative 764/2008/EC u vezi sa budućom primjenom klauzule o 
uzajamnom priznavanju.  To će omogućiti inspektorima da budu u potpunosti 
pripremljeni za preduzimanje potrebnih mjera za sve proizvode na tržištu, uzimajući u 



obzir značajne zakonske razlike u odnosu na „harmonizovane i neharmonizovane 
proizvode".  
3.4 Institucionalni okvir   

Gore navedena pravna pitanjima u Crnoj Gori ne može analizirati niti se njima može 
baviti samo jedan državni organ.  Složenost teme zahtijeva dobro vođenu 
međusektorsku saradnju. Implementacija akcionog plana zahtijeva složenu 
institucionalnu infrastrukturu koja se sastoji od više subjekata.   
Pored resornih ministarstava, koja su zadužena za izradu i implementaciju 
zakonodavstva za različite grupe proizvoda, mora se spomenuti i Uprava za 
inspekcijske poslove (UIP), jer će ona biti najvažniji organ za vršenje zahtjevne uloge 
nadzora proizvoda na tržištu koji su obuhvaćeni neharmonizovanim pravilima i 
mjerodavnim pravnim načelima. Nadležne inspekcije Ministarstva saobraćaja i 
pomorstva i Ministarstva unutrašnjih poslova kao i Uprave carina doprinijeće 
neophodnom razvoju posredstvom Koordinacionog tijela za tržišni nadzor. 
Kada su u pitanju relevantna ministarstva, ona moraju imati na raspolaganju dovoljan 
broj dobro obučenog osoblja, koje bi trebalo da bude u stanju da ovlada izradom i 
primjenom novih propisa. Kontinuirani rad ministarstava mora biti dobro koordinisan u 
cilju uspostavljanja i održavanja koherentnog i transparentnog pravnog okvira i da se 
obezbijedi jednobrazna primjena propisanih pravila (vidi pregled postojećih i planiranih 
resursa u relevantnim ministarstvima i institucijama za infrastrukturu kvaliteta).  
Ministarstvo ekonomije zaduženo je za izvršenje svih obaveza koordinacije u oblasti slobodnog 
kretanja robe i za sprovođenje zakonodavstva u neharmonizovanoj oblasti, a osim Ministarstva 
ekonomije, tu je i pet drugih ministarstava:   

 Ministarstvo održivog razvoja i turizma (MORT);  
 Ministarstvo saobraćaja i pomorstva (MSP);   
 Ministarstvo zdravlja  (MZ);  
 Ministarstvo unutrašnjih poslova (MUP); 
 Ministarstvo za informaciono društvo i telekomunikacije (MIDT).  

Za adekvatan napredak u ovoj oblasti i ostvarivanje ciljeva definisanih u gore 
navedenim aktivnostima, Ministarstvo ekonomije osnovalo je Direkciju za 
infrastrukturu kvaliteta (OIK)5. DIK će uglavnom obavljati poslove koordinacije 
zadataka vezanih za slobodno kretanje robe, dok neće preuzimati ulogu donosioca 
politika – donosioca odluka. Usvajanje politika u pregovorima ostaje zadatak 
ministarstava koja se bave različitim podoblastima u oblasti slobodnog kretanja robe.  
Usvajanje izjava o politikama u pregovorima ostaje zadatak ministarstava koja se bave 
različitim podoblastima u oblasti slobodnog kretanja robe.   
Budući obim i strukturu aktivnosti biće potrebno izmijeniti kako bi uključivali sve 
potrebne elemente za uspješno koordinisanje u oblasti slobodnog kretanja roba:   

- Priprema horizontalnih zakona u oblasti tehničkih zahtjeva za proizvode, standardizacije, 
akreditacije, metrologije, ocjenjivanje usaglašenosti, tržišnog nadzora i bezbjednosti 
proizvoda); 

- Priprema tehničkih propisa iz oblasti zakonske metrologije;  

                                                 
5
 Dio koji slijedi preuzet je iz nacrta Strategije Crne Gore za primjenu pravne tekovine Evropske unije u oblasti 

slobodnog kretanja roba 2014–2018, imajući u vidu da obim aktivnosti budućeg Odsjeka za infrastrukturu kvaliteta 

obuhvata i harmonizovane (u okviru Strategije) i neharmonizovane aspekte (u okviru ovog AP) slobodnog kretanja 

robe. Nemoguće je prenaglasiti značaj OIK-a, koji raspolaže dobrim resursima i dobro funkcioniše, za 

neharmonizovanu oblast.  



- Sprovođenje obaveza u vezi sa: notifikacijom tehničkih propisa i postupaka ocjenjivanja 
usaglašenosti prema WTO/TBT, CEFTA, pripremama za sprovođenje postupaka po 
98/34/EZ; 6 

- Pružanje informacija privrednim subjektima i drugim zainteresovanim stranama o 
tehničkim propisima i njihovoj primjeni;  

- Djelovanje kao centralna kontaktna tačka za proizvode (u saradnji sa resornim 
ministarstvima);  

- Postupanje kao organ koji vrši prijavljivanje tijela za ocjenjivanje usaglašenosti (nakon 
ulaska u EU);  

- Vođenje registra tehničkih propisa u pripremi, registra važećih tehničkih propisa i 
imenovanih, odnosno ovlašćenih, tijela za ocjenjivanje usaglašenosti, registra 
stranih isprava o usaglašenosti i znakova usaglašenosti koji važe u Crnoj Gori;  

- Saradnja sa institucijama infrastrukture kvaliteta i organima nadležnim za 
kontrolu spoljnih granica kao i organima tržišnog nadzora; 

- Druge aktivnosti u skladu sa zakonom.  
Pored formalnog osnivanja Odsjeka u 2014. godini tri nova službenika biće 
zaposlena (trenutno ih ima troje) u cilju povećanja administrativnih kapaciteta.  
Predviđeno je da do kraja 2018. godine u Odsjeku radi 9 zaposlenih.7 Jedan od 
novozaposlenih državnih službenika biće pravni ekspert sa izričitim zadatkom da 
kontinuirano prati sudske predmete Evropskog suda pravde, kao i crnogorski pravni i 
administrativni system, te da daje savjete o pravilnoj primjeni pravila EU o slobodnom 
kretanju robe. Navedeni pravni ekspert daće doprinos svakom godišnjem izvještaju o 
implementaciji AP kroz analizu dešavanja i opis glavnih pravnih izazova koje treba 
prevazići u narednim periodima (za tehničke i netehničke aspekte, kao što je objašnjeno 
na stranama 6 i 7).  
U prvoj polovini 2015. godine, Odsjek i resorna ministarstva su počeli da koriste 
novoizrađeni IT softver koji će omogućiti realizaciju postojećih obaveza u okviru STO / 
TBT sporazuma i budućih obaveza u skladu sa zakonodavstvom EU u pogledu 
postupaka objavljivanja informacija i notifikacije u oblasti tehničkih propisa, standarda i 
procedura za ocjenjivanje usaglašenosti.  

4. PRILOZI 

Prilog 1 
Lista tehničkih propisa o proizvodima koji sadrže neharmonizovane odredbe 

Prilog 2 
Lista analiziranih netehničkih propisa koji mogu sadržati barijere u trgovini   

Prilog 3 
Dodatna lista analiziranih netehničkih propisa koji mogu sadržati barijere u trgovini    
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 Tekst napisan kosim slovima označava najvažnije zadatke OIK-a u neharmonizovanoj oblasti slobodnog    

   kretanja robe  
7
 Kada su dodatni ljudski i finansijski resursi u pitanju za druge državne odsjeke, vidi relevantne djelove   

  „Strategije Crne Gore za primjenu pravne tekovine Evropske unije u oblasti slobodnog kretanja roba 2014–2018. 

godine“.  



Aneks 1 

POPIS TEHNIČKIH PROPISA KOJI SADRŽE NEHARMONIZOVANE ODREDBE 

  

Br. 
Naziv pravilnika 

(i broj Službenog lista) 
Vrsta neusklađenosti 

Predložena mjera
8
 Vremenski 

okvir za 
preduzimanje 

mjera 

Status 
A B C D E 

1. MINISTARSTVO EKONOMIJE 

Direktorat za energetiku 

1. 

Pravilnik o tehničkim normativima za projektiranje 
i ugradnju distribucije gasovoda, koji je izrađen 
od polietilenskih cijevi za rad pod pritiskom do 4 

bara (Službeni list SRJ, Br 20/92) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

2. 
Pravilnik o tehničkim mjerama za uređaje koji 
sadrže svjetlosne cijevi (Službeni list SFRJ, 

Br 14/67) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

3. 
Pravilnik o tehničkim normativima za elektronske 

akceleratore (Službeni list SFRJ, Br 72/87) 
 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

4. 
Naredba o obaveznom atestiranju mobilnih 

plinskih peći bez dimnjaka (Službeni list SFRJ, 
Br 1/82) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

5. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu od 
požara i eksploatacije prilikom čišćenja 

kontejnera koji su sadržali zapaljive tečnosti 
(Službeni list SFRJ, Br 44/83 i 60/86) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

6. 
Pravilnik o tehničkim normativima mobilnih 

plinskih peći bez dimnjaka (Službeni list SFRJ, 
Br 43/80) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

7. 
Pravilnik o tehničkim normativima za acetilenske 

kanale cijevi (Službeni list SFRJ, Br 6/92) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

tehnički zahtjevi 
X     

IV Kvartal 
2018 

 

8. 
Pravilnik o tehničkim normativima za kiseonik 

cjevovoda (Službeni list SFRJ, Br 52/90) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

tehnički zahtjevi 
X     

IV Kvartal 
2018 

 

9. Naredba o određivanju kućnih plinskih aparata Mjere jednakog učinka - zastarjeli X     IV Kvartal  
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 A – Povlačenje tehničkog propisa, 

   B – Uključivanje uzajamnog priznavanja klauzule (MRC),  

   C – Povlačenje zastarjelih odredbi (npr. zamjena navedenih stiarda), 

   D – Planirano povlačenje u procesu donošenja usklađivanja zakonodavstva EU,  

   E – Bez potrebe za djelovanjem, jer je usklađeno sa čl. 34 – 36 Ugovorom o funkcioniranju Europske unije (TFEU). 

 



koji mogu biti postavljeni na tržište samo ako su 
popraćeni garancijom i tehničkim uputstvima, i 

imaju potrebni minimum period garancije i period 
održavanja koji su obezbijeđeni za takve aparate 

(Službeni list SFRJ, Br 4/81) 

tehnički zahtjevi 2018 

10. 
Pravilnik o tehničkim normativima za priključak 
plina za domaćinstvo za radni pritisak do 4 bara 

(Službeni list SRJ, Br 20/92) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

11. 
Naredba o obaveznom atestiranju regulatora 

pritiska za tečne plinove propan i butan 
(„Službeni list SFRJ, Br 20/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

12. 
Naredba o obaveznom atestiranju plinskih 

aparata („Službeni list SRJ, Br 58/94) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

tehnički zahtjevi 
X     

IV Kvartal 
2018 

 

13. 
Pravilnik o tehničkim normativima za elektrane s 

nominalnim naponom 10 kW za rad u okviru 
napona od 20 kW („Službeni list SFRJ, Br 10/79) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

14. 

Pravilnik o tehničkim mjerama za izgradnju i 
održavanje vodonički-hlađenih električnih 

generatora i sinhronih kompenzatora (Službeni 
list SFRJ, Br 13/69) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

15. 
Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu 

elektrana od prevelikog napona (Službeni list 
SFRJ, Br 7/71 i 44/76) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

16. 

Pravilnik o obaveznom atestiranju uređaja koji 
izazivaju radio-frekventne štetne smetnje i uslovi 

koje moraju da ispunjavaju ovlaštena tijela za 
atestiranje (Službeni list SFRJ, Br 30/91) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

17. 
Pravilnik o tehničkim normativima za ventilaciju i 

klima uređaje (Službeni list SFRJ, Br 38/89) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

tehnički zahtjevi 
X     

IV Kvartal 
2018 

 

18. 

Naredba o određivanju izolacija aparata i opreme 
za kontrolu izolacije aparata koji mogu da 

cirkulišu samo ako su propraćeni garancijom i 
tehničkim uputstvima i minimumom garantnog 
roka i perioda održavanja koji su predviđeni za 

takve aparate i opremu (Službeni list SFRJ, 
Br 4/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

19. 
Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu od 

statičkog elektriciteta (Službeni list SFRJ, 
Br 62/73) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

20. 
Pravilnik o tehničkim normativima za uzemljenje 

elektrane nominalnog napona iznad 1 000 V 
(Službeni list SRJ, Br 61/95) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

21. 
Pravilnik o tehničkim normativima za upravljanje i 

održavanje elektroenergetskih postrojenja i 
Nema tehničkih zahtjeva za 

proizvode - bez uticaja na slobodno 
    X   



vodova (Službeni list SRJ, Br 41/93) kretanje roba 

22. 
Pravilnik o tehničkim normativima za električne 

instalacije niskog napona (Službeni list SFRJ, Br 
53/88 i Službeni list SRJ, Br 28/95) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

23. 

Pravilnik o tehničkim normativima za upravljanje i 
održavanje  elektroenergetskih postrojenja i 

vodova 
(Službeni list SRJ, Br 41/93) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

24. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu 
niskonaponskih mreža i pripadajućih 

transformatorskih stanica (Službeni list SFRJ, 
Br 13/78 i SRJ 37/95) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

25. 

Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 
nadzemnih elektroenergetskih vodova 

nominalnog napona od 1 kV do 400 kVA 
(Službeni list SFRJ, Br 65/88 i Službeni list SRJ, 

Br 18/92) 
 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

26. 
Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 
nadzemnih vodova srednjeg napona sa samo-

nosećeg snop kabla (Službeni list SRJ, Br 20/92) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

27. 
Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 

nadzemnih vodova niskog napona (Službeni list 
SFRJ, Br 6/92) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

28. 

Pravilnik o tehničkim normativima za 
projektovanje, izgradnju, upravljanje i održavanje 
gasnih kotlarnica (Službeni list SFRJ, Br 10/90, 

52/90) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

29. 

Pravilnik o tehničkim uslovima i normativima za 
bezbjedan transport tečnih i gasovitih 

ugljovodonika kroz glavne linije za naftu i gas i 
glavne linije za naftu i gas u međunarodnom 

saobraćaju (Službeni list SRJ, Br 26/85) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

30. 
Pravilnik o tehničkim normativima za unutrašnje 
plinske instalacije (Službeni list SRJ, Br 20/92 i 

33/92) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

Direkcija za rudarstvo i geološka istraživanjima 

31. 

Pravilnik o tehničkim normativima za dizel mašine 
koje se koriste u podzemnom rudarstvu u ne-

metanskim jamama (Službeni list SFRJ, 
Br 66/78) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

32. 
Pravilnik o tehničkim normativima za električna 
postrojenja i uređaje u rudnicima s površinskom 
eksploatacijom mineralnih sirovina (Službeni list 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 



SFRJ, br  66/87 i 16/92) 

33. 

Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 
podzemnih magacina za eksploziv u rudnicima sa 
podzemnom eksploatacijom mineralnih sirovina 

(Službeni list SFRJ, Br 12/88) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

34. 

Pravilnik o tehničkim normativima u transportu 
ljudi u rudnicima sa podzemnom eksploatacijom 

mineralnih resursa u horizontalnim i kosim 
objektima (Službeni list SFRJ, Br 34/89) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

35. 
Pravilnik o tehničkim normativima u transportu 
ljudi i materijala iz rudnika (Službeni list SRJ, 

Br 18/92) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

36. 
Naredba o obaveznom atestiranju čelične sajle 
za izvoz rudarske opreme (Službeni list SFRJ, 

Br 27/80 i 67/80) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

37. 
Pravilnik o tehničkim normativima za istraživanje, 

dobijanje i pripremu nuklearnih mineralnih 
sirovina (Službeni list SFRJ, Br 39/85 i 40/86) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

38. 
Naredba o obaveznom atestiranju električne 
opreme za upotrebu u eksplozivnoj atmosferi 

(Službeni list SFRJ, Br 35/95) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

39. 
Pravilnik o tehničkim normativima za elektrane, 

uređaje i instalacije u podzemnim rudnicima 
(Službeni list SFRJ, Br 21/88 i 90/91) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

40. 
Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 

izvođenje istražnih radova za izgradnju velikih 
objekata (Službeni list SFRJ, Br 3/70) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

Direkcija za industriju i preduzetništvo 

41. 
Naredba o obaveznom atestiranju kotrljajućih 
ležajeva (Službeni list SFRJ, Br 62/83 i 85/87; 

Službeni list SRJ, Br 12/93 i 68/93) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     III Kvartal 2016  

Direkcija za unutrašnje tržište i konkurenciju
 9
 

45. 

Pravilnik o metrološkim uslovima za automatska 
mjerila nivoa tečnosti u nepokretnim rezervoarima 

(Službeni list SFRJ 76/90) 
 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

 X X   
IV Kvartal 

2018 
 

46. Pravilnik o metrološkim uslovima za kućišta Mjere jednakog učinka - zastarjeli  X X   IV Kvartal  

                                                 
9
 Veliki broj meteoroloških pravilnika koji su sadržani u tabeli koji su dostavljeni Komisiji EU u julu 2014. (njih 73) su izostavljeni u ovoj ažuriranoj tabeli jer su stavljeni van 

primjene. Ali 20 “novih" pravilnika se dodaju jer su identifikovani u dodatnom pregledu postojećeg zakonodavstva.  



drumskih i šinskih vaga  (Službeni list SFRJ 31/87 
i 39/90) 

meteorološki uslovi 2018 

47. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za mostove 

drumskih i šinskih vaga (Službeni list SRJ 72/99) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

meteorološki uslovi 
 X X   

IV Kvartal 
2018 

 

48. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za etalonske 

tegove od 50 kg do 5000 kg  (Službeni list SFRJ, 
Br 44/88) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2018 
 

49. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za tegove sa 
nazivnim masama od 1 mg do 50 kg  ("Sl. list 

SFRJ” br. 54/88 i 06/89) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2018 
 

50. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za manometre za 
mjerenje pritiska u pneumaticima  ("Sl. list SFRJ” 

br. 20/86 i 10/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

51. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za manometre za 
mjerenje krvnog pritiska  ("Sl. list SFRJ” br. 20/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

52. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za manometre, 

vakuummetre i manovakuummetre  ("Sl. list 
SFRJ” br. 30/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

53. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za etilometre  

("Sl. list SFRJ” br. 42/91) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

meteorološki uslovi 
 X X   

IV Kvartal 
2016 

 

54. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za Doplerove 

radare  ("Sl. list SFRJ” br. 03/85) 
Mjere jednakog učinka - zastarjeli 

meteorološki uslovi 
 X X   

IV Kvartal 
2016 

 

55. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za 

poluprovodničke brojače-spektrometre gama 
zračenja  ("Sl. list SFRJ” br. 22/91) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

56. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za scintilacione 
detektore-spektrometre gama zračenja ("Sl. list 

SRJ” br. 31/93, 42/93 i 44/93) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

57. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za Gajger-
Milerove brojače  ("Sl. list SRJ” br. 56/94) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

58. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za scintilacione 
detektore alfa-zračenja  ("Sl. list SRJ” br. 56/94) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

59. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za 

proporcionalne brojače-radne etalone  ("Sl. list 
SRJ” br. 76/94) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

60. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za plastične 
scintilacione brojače  ("Sl. list SRJ” br. 34/96) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

61. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za mjerne 

transformatore za brojila električne energije  ("Sl. 
list SFRJ” br. 66/84) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2018 
 

62. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za elektronska 

(statička) brojila reaktivne električne energije klase 
2 i 3  ("Sl. list SRJ” br. 47/98) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi i reference to 

JUS standard 
 X X   

IV Kvartal 
2018 

 

63. Pravilnik o metrološkim uslovima za mjerila nivoa Mjere jednakog učinka - zastarjeli  X X   IV Kvartal  



zvuka ("Sl. list SRJ” br. 27/01) meteorološki uslovi 2018 

64. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za instrumente 

za mjerenje otpornosti petlje ("Sl. list SFRJ” 
br. 31/84) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi i reference to 

JUS standard 
 X X   

IV Kvartal 
2017 

 

65. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za mjerila 
električne otpornosti izolacije ("Sl. list SRJ” 

br. 03/98) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

66. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za mjerila 

električne otpornosti uzemljenja  ("Sl. list SRJ” 
br. 34/98 i 40/98) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2017 
 

67. 
Pravilnik o metrološkim uslovima za rashladne 
sudove za mlijeko (laktofrize), mlijekomjere i 

mjerne sudove  ("Sl. list SFRJ” br. 29/91) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
meteorološki uslovi 

 X X   
IV Kvartal 

2018 
 

2. MINISTARSTVO ODRŽIVOG RAZVOJA I TURIZMA 

Direkcija za zaštitu životne sredine i klimatske promjene 

 
68. 

Naredba o obaveznom izdavanju  specifikacije 
proizvođača za mašinske i deterdžente za ručno 
pranje za tekstilne proizvode (Službeni list SFRJ, 

br. 53/83) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  III Kvartal 2016 
Pravilnik koji transponira EU 

pravne akte EU 

 
69. 

Naredba o obaveznom izdavanju specifikacije 
proizvođača za tečne deterdžente za ručno 

pranje posuđa (Službeni list SFRJ, br. 67/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  III Kvartal 2016 
Pravilnik koji transponira EU 

pravne akte EU 

 
70. 

Naredba o ambalaži i označavanju deterdženta u 
prahu za tekstilne proizvode (Službeni list SFRJ, 

br. 53/83) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  III Kvartal 2016 
Pravilnik koji transponira EU 

pravne akte EU 

 
71. 

Naredba o ambalaži i označavanju tečnih 
deterdženata za ručno pranje posuđa (Službeni 

list SFRJ, br. 34/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  III Kvartal 2016 
Pravilnik koji transponira EU 

pravne akte EU 

 
72. 

Pravilnik o tehničkim normativima za uređaje u 
kojima se nanose i suše premazna sredstva 

(Službeni list SFRJ, br. 57/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     III Kvartal 2016  

Direktorat za izgradnju 

 
73. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
izgradnju prostora i uređaja za prikupljanje i 
odnošenje otpadnih materijala iz stambenih 

zgrada (Službeni list SFRJ, br. 28/70) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2015 
 

 
74. 

Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 
objekata u seizmičkim područjima (Službeni list 

SFRJ, Br 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 i 52/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU 

10
 (2 years 

transitional period) 

 Naredba o obaveznom atestiranju čeličnih Mjere jednakog učinka - zastarjeli    X  IV Kvartal Pravilnik koji transponira EU 
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 Velika većina postojećih građevinskih propisa će biti poništena kao direktna posledica procesa harmonizacije sa pravnim tekovinama EU u oblasti građevinskih proizvoda 

(UGP - Uredba o građevinskim proizvodima ) 



75. proizvoda za zatvaranje otvora za kretanje u 
skloništima i dvonamjenskim objektima (Službeni 

list SFRJ, br. 4/85 i 12/85) 

tehnički zahtjevi 
u odnosu na standard JUS 

2018 pravne akte EU (2 godine 
prelaznog perioda) 

 
76. 

Pravilnik o obaveznom atestiranju 
protivudarnih ventila za skloništa i dvonamjenske 

objekte i uslovima koje moraju ispunjavati 
ovlaštena tijela za atestiranje (Službeni list SFRJ, 

br. 24/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
77. 

Naredba o obaveznom atestiranju strukturnog 
betona za zatvaranje otvora za kretanje u 

skloništima i dvonamjenskim objektima (Službeni 
list SFRJ, br. 13/85) 

 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
78. 

Naredba o obaveznom atestiranju sistema za 
ventilaciju skloništa i dvonamjenskih objekata 

(Službeni list SFRJ, br. 61/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
79. 

Pravilnik o tehničkim normativima za sanaciju, 
ojačanje i rekonstrukciju objekata visokogradnje 

oštećenih zemljotresom i za rekonstrukciju i 
revitalizaciju objekata visokogradnje (Službeni list 

SFRJ, br. 52/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
80. 

Pravilnik o tehničkim normativima za temeljenje 
građevinskih objekata (Službeni list SFRJ, 

br. 15/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  
IV Kvartal 

2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
81. 

Pravilnik o tehničkim normativima za djelovanje 
nosivih građevinskih konstrukcija (Službeni list 

SFRJ, br. 26/88) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
82. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu 
objekata protiv pojave statičkog elektriciteta 

(Službeni list SRJ, br. 11/96) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
83. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
izgradnju stambenih objekata po sistemu 

modularne koordinacije mjera (Službeni list SFRJ, 
br. 26/69) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
84. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
ugradnju čeličnih konstrukcija (Službeni list 

SFRJ, br. 29/70) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
85. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
zaštitu čeličnih konstrukcija od korozije (Službeni 

list SFRJ, br. 32/70) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
86. 

Pravilnik o tehničkim normativima za nosećih 
čeličnih konstrukcija (Službeni list SFRJ, 

br. 61/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 Naredba o obaveznom atestiranju ploča iverice Mjere jednakog učinka - zastarjeli    X  IV Kvartal Pravilnik koji transponira EU 



87. za opštu upotrebu u građevinskoj industriji 
(Službeni list SFRJ, br. 61/83) 

tehnički zahtjevi 
u odnosu na standard JUS 

2018 pravne akte EU (2 godine 
prelaznog perioda) 

 
88. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i drugim 
zahtjevima za keramičke pločice (Službeni list  

SiCG
11

, br. 01/06) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
89. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i drugim 
zahtjevima za sanitarnu keramičku opremu 

(Službeni list  SiCG , br. 62/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
90. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima 
ugljovodonične hidroizolacije krovova i terasa 

(Službeni list SFRJ, br. 26/69) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
91. 

Naredba o obaveznom atestiranju profilisanih 
gumenih zaptivnih traka za vrata, kapke i 

pokretne pregrade skloništa i dvonamjenskih 
objekata sa hermetičkim zatvaranjem krila 

(Službeni list SFRJ, br. 35/86) 
 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
92. 

Naredba o obaveznom atestiranju betona 
(Službeni list SFRJ, br. 34/85, 67/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
93. 

Pravilnik o tehničkim normativima za beton i 
armirani beton (Službeni list SFRJ, br. 11/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
 

   X  
IV Kvartal 

2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
94. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
prednapregnuti beton (Službeni list SFRJ, 

br. 51/71) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
 

   X  
IV Kvartal 

2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
95. 

Pravilnik o tehničkim normativima za beton i 
armirani beton izrađenih od prirodnih i vještačkih 

lakoagregatnih punila (Službeni list SFRJ, 
br. 15/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
96. 

Pravilnik o tehničkim normativima za beton i 
armirani beton u objektima izloženim agresivnom 

uticaju na životnu sredinu (Službeni list SRJ, 
br. 18/92) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
97. 

 

Pravilnik o tehničkim normativima za 
projektovanje i izgradnju  konstrukcija sa 

montažnim elementima nearmiranog betona i 
armiranog ćelijskog betona (Službeni list SFRJ, 

br. 14/89) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 
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98. prefabrikovanih elemenata ćelijskog betona 
(Službeni list SFRJ, br. 34/85) 

 

tehnički zahtjevi 
u odnosu na standard JUS 

2018 pravne akte EU (2 godine 
prelaznog perioda) 

 
99. 

Naredba o obaveznom atestiranju dodataka 
betonu (Službeni list SFRJ, br. 34/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
100. 

Naredba o obaveznom atestiranju frakcionog 
kamenog agregata za beton i asfalt (Službeni list 

SFRJ, br. 41/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
101. 

Naredba o obaveznom atestiranju betonskih 
cijevi za kanalizaciju dužine preko jednog metra 

(Službeni list SFRJ, br. 34/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
102. 

Pravilnik o jedinstvenom sistemu za obilježavanja 
čelika (Službeni list SRJ, br. 01/03) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
103. 

Pravilnik o tehničkim normativima za čelične žice, 
šipke i užad za prednaprezanje konstrukcija 

(Službeni list SFRJ, br. 41/85 i 21/88) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
104. 

Pravilnik o tehničkim i drugim zahtjevima za 
savijene crijepove od gline, betonske crijepove i 

sinterovane keramičke krovne ploče (Službeni list  
SiCG, br. 53/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
105. 

Pravilnik o tehničkim i drugim zahtjevima za 
proizvode od glinene opeke i krečno - silikatnih 

opeka i blokova (Službeni list Srbije i Crne Gore, 
br. 53/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
106. 

Pravilnik o tehničkim i drugim zahtjevima za 
fasadne pune opeke od gline, fasadne šuplje 

opeke i glinene blokove i fasadne krečno-
silikatne pune i šuplje opeke i blokove (Službeni 

list SiCG, br. 53/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
107. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zidne opeke 
(Službeni list SFRJ, br. 87/91) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
108. 

Pravilnik o tehničkim i drugim zahtjevima za 
hidroizolacioni materijal (Službeni list SiCG, br. 

01/06) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
109. 

Pravilnik o tehničkim i drugim zahtjevima za 
termo-izolacioni material (Službeni list  SiCG”, br. 

54/05) 
 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
110. 

Naredba o obaveznom atestiranju vijaka, matica i 
podložaka za spojeve nosivih čeličnih 

konstrukcija (Službeni list SFRJ, br. 61/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 



 
111. 

Pravilnik o minimalnim tehničkim uslovima za 
izgradnju stanova (Službeni list SFRJ, br. 45/67) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2015 
 

 
112. 

Pravilnik o normativima za projektovanje i 
izvođenje završnih radova u građevinarstvu 

(Službeni list SFRJ, br. 21/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
113. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
ventilaciju u  stambenim zgradama (Službeni list 

SFRJ, br. 35/70) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
X     

IV Kvartal 
2017 

 

 
114. 

Pravilnik o tehničkim mjerama i uslovima za 
zvučnu zaštitu u zgradama (Službeni list SFRJ, 

br. 35/70) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
115. 

Privremeni tehnički propisi za opterećenja zgrada 
(Službeni list SFRJ, br. 61/48) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  
IV Kvartal 

2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
116. 

Pravilnik o privremenim tehničkim propisima za 
izgradnju u seizmičkim područjima (Službeni list 

SFRJ, Br. 39/64) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
117. 

Pravilnik o tehničkim propisima o kvalitetu 
zavarenih spojeva za nosive čelične konstrukcije 

(Službeni list SFRJ, br. 41/64) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
118. 

Pravilnik o tehničkim propisima za toleranciju 
mjera i oblika za nosive čelične konstrukcije 

(Službeni list SFRJ, br. 41/64) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
119. 

Pravilnik o tehničkim propisima za jednostavne 
strukture građevina kod nosećih čeličnih 
konstrukcija (Službeni list SFRJ, br. 6/65) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
120. 

Pravilnik o tehničkim propisima za lake čelične 
građevine kod nosećih čeličnih konstrukcija 

(Službeni list SFRJ, br. 6/65) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
121. 

Pravilnik o tehničkim propisima za pregled i 
ispitivanje nosivih čeličnih konstrukcija (Službeni 

list SFRJ, br. 6/65) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
122. 

Pravilnik o tehničkim propisima za održavanje 
čeličnih konstrukcija za vrijeme eksploatacije kod 
nosećih čeličnih konstrukcija (Službeni list SFRJ, 

br. 6/65) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

3. MINISTARSTVO SAOBRAĆAJA I POMORSTVA 

Direkcija za željeznički saobraćaj 

 
123. 

Pravilnik o tehničkim normativima for ski-liftove 
(Službeni list SFRJ, br. 2/85 i 11/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
   X  III Kvartal 2016 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU 

 
124. 

Pravilnik o tehničkim normativima za osobne 
žičare (Službeni list SFRJ, br. 29/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

   X  III Kvartal 2016 
Pravilnik koji transponira EU 

pravne akte EU 



u odnosu na standard JUS 

 
125. 

Pravilnik o tehničkim normativima za određivanje 
veličine opterećenja i kategorizaciju željezničkih 
mostova, prolaza i drugih objekata na prugama 

(Službeni list SFRJ, br. 23/92) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
126. 

Pravilnik o tehničkim normativima za 
projektovanje, izgradnju , rekonstrukciju i 

sanaciju željezničkih mostova i prolaza (Službeni 
list SRJ, br. 4/92 i 16/92) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
127. 

Pravilnik o tehničkim normativima i uslovima za 
projektovanje i izgradnju željezničkih tunela 

(Službeni list SFRJ, br. 55/73) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

Direkcija za državne puteve / Direkcija za drumski saobraćaj 

 
128. 

Pravilnik o tehničkim normativima za odrđivanje 
opterećenja mostova (Službeni list SFRJ, 

br. 1/91) 
 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
129. 

Pravilnik o tehničkim normativima za 
projektovanje i izgradnju cestovnih tunela 

(Službeni list SFRJ, br. 59/73) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
130. 

Pravilnik o osnovama koje javni putevi izvan 
gradova i njihovi elementi moraju ispunjavati u 

pogledu bezbjednog odvijanja saobraćaja 
(Službeni list SFRJ, br. 35/81) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

5. MINISTARSTVO ZDRAVLJA 

Direktorat za zdravstveni menadžment 

 
131. 

Naredba o obaveznom izdavanju specifikacije 
proizvođača za pastu za zube (Službeni list 

SFRJ, br. 29/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

 
132. 

Naredba o obaveznom pakovanju i etiketiranju 
paste za zube (Službeni list SFRJ, br. 29/85 i 

26/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

 
133. 

Naredba o obaveznom izdavanju specifikacije 
proizvođača za šampone za kosu (Službeni list 

SFRJ, br. 29/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

 
134. 

Naredba o ambalaži i označavanju šampona za 
kosu (Službeni list SFRJ, br. 34/90) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 

 
135. 

Pravilnik o metodama o uzimanju uzoraka i 
metoda fizičke i hemijske analize koja se koristi za 

kontrolu kvaliteta pšenice, mlina i pekarskih 
proizvoda, peciva i brzo smrznutih tijesta (Službeni 

list SFRJ, br. 74/88) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
136. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za 
prirodnu mineralnu vodu, prirodnu izvorsku vodu i 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 
 



stonu vodu (Službeni list SCG, br. 53/2005) 

 
137. 

Pravilnik o načinu i metodama za hemijske i fizičke 
analize koje se koriste u kontroli kvaliteta sirćeta i 

razrijeđene sirćetne kisjeline (Službeni list 
SFRJ br. 26/89 i Službeni list SiCG, Br. 56/03 i 

48/04) 

Nema tehničkih zahtjeva za 
proizvode - bez uticaja na slobodno 

kretanje roba 
    X   

 
138. 

Pravilnik o označavanju upakovanih namirnica 
namijenjenih za ishranu beba i male djece 

(Službeni list SiCG, br. 04/2005) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

X     
IV Kvartal 

2018 

 
 
 

6. MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

Direktorat za hitne situacije 

 
139. 

Naredba o obaveznom atestiranju ručnih i 
prevoznih aparata za gašenje požara (Službeni 

list SFRJ, Br. 16/83) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
140. 

Naredba o određivanju aparata za gašenje 
požara koji se mogu stavljati u promet samo ako 

su snadbevani  garantnim listom i tehničkim 
uputstvom i o najmanjem trajanju garantnog roka 
i roka obezbjeđenog za te aparate (Službeni list 

SFRJ, br. 45/81) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
141. 

Pravilnik o tehničkim normativima za pristupne 
puteve, okretnice i uređene platoe za vatrogasna 
vozila u blizini objekata sa povećanim rizikom od 

požara (Službeni list SRJ, br. 8/95) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
142. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu 
visokih objekata od požara (Službeni list SFRJ, 

br. 7/84) 
 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
143. 

Pravilnik o obaveznom atestiranju elemenata 
tipskih građevinskih konstrukcija na otpornost 

prema požaru i o uslovima koje moraju 
ispunjavati organizacije udruženog rada 

ovlaštene za atestiranje tih priozvoda (Službeni 
list SFRJ, br. 24/90) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
144. 

Pravilnik o tehničkim zahtjevima za 
zaštitu garaža za putničke automobile od 

požara i eksplozija (Službeni list CG, br. 9/12) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X   

IV Kvartal 
2018 

 

 
145. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu 
elektroenergetskih postrojenja i uređaja (Službeni 

list SFRJ, br. 74/90) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
146. 

Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu 
skladišta od požara i eksplozije (Službeni list 

SFRJ, br. 24/87) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 Pravilnik o tehničkim normativima za hidrantsku Mjere jednakim učinkom - zastarjeli   X X  IV Kvartal Pravilnik koji preuzima EU 



147. mrežu za gašenje požara (Službeni list SFRJ, 
br. 30/91) 

tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 
standarde 

2018 akte  (prelazno razdoblje 2 
godine) 

 
148. 

Pravilnik o tehničkim normativima za stabilne 
instalacije za dojavu požara (Službeni list SRJ, 

br. 87/93) 
 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
149. 

Pravilnik o tehničkim normativima za stabilne 
instalacije za detekciju eksplozivnih gasova i para 

(Službeni list SRJ, br. 24/93) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
150. 

Pravilnik o tehničkim normativima za stabilne 
uređaje za gašenje požara sa ugljen-dioksidom 

(Službeni list SFRJ, Br 44/83, 31/89) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
151. 

Pravilnik o tehničkim normativima za sisteme za 
odvođenje dima i toplote nastalih u požaru 

(Službeni list SFRJ, br. 45/83) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
152. 

Pravilnik o tehničkim normativima za uređaj za 
automatsko zatvaranje vrata i klapni otpornih 
prema požaru (Službeni list SFRJ, br. 35/80) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
153. 

Pravilnik o izgradnji postrojenja  za zapaljive 
tečnosti i o uskladištenju i pretakanju zapaljivih 

tečnosti (Službeni list SFRJ,  br. 20/71) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2017 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
154. 

Pravilnik o izgradnji postrojenja  za tečni naftni 
gas i o uskladištenju i pretakanju tečnog  gasa 

(Službeni list SFRJ, Br 26/71) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2017 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
155. 

Pravilnik o izgradnji stanice za snadbijevanje 
gorivom motornih vozila i o uskladištenju i 

pretakanju goriva (Službeni list SFRJ, br. 27/71) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2017 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
156. 

Pravilnik o tehničkim zahtjevima za sisteme za 
gašenje požara sa pirotehničkim generisanim 

aerosolom (Službeni list SCG, br. 58/99) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

 
157. 

Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 
skloništa i  načinu održavanja i  korišćenja 

skloništa (Službeni list CG, br. 44/08) 

Mjere jednakim učinkom - zastarjeli 
tehnički zahtjevi sa pozivim na JUS 

standarde 
  X X  

IV Kvartal 
2017 

Pravilnik koji preuzima EU 
akte  (prelazno razdoblje 2 

godine) 

7. MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE I RURALNOG RAZVOJA 

Direkcija za poljoprivredu i ribarstvo 

 
158. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za jestivo 
maslinovo ulje i jestivo ulje komine masline 

(Službeni list SRJ, br. 54/99 i Službeni list SCG, 
br. 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
159. 

Pravilnik o kvalitetu jaja i proizvoda od jaja 
(Službeni list SFRJ Br 55/89 i Službeni list SCG, 

Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X   

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
160. 

Pravilnik o metodama za testiranje jaja i proizvoda 
od jaja (Službeni list SFRJ, Br 72/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

  X X  
IV Kvartal 

2018 
Pravilnik koji transponira EU 

pravne akte EU (2 godine 



standard JUS prelaznog perioda) 

 
161. 

 

Pravilnik o kvalitetu kafe i zamjene kafe, čaja, 
začina, pekarskog kvasca, praška za pecivo, 
pudinga u prahu, dijetalnih proizvoda i aditiva 

(Službeni list SFRJ, Br 13/78, Službeni list SRJ, Br 
7/93, Službeni list SCG, Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
162. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za sirovu 
kafu, proizvode od kafe i zamjenu kafe (Službeni 
list SFRJ, Br 35/01 i Službeni list SCG, Br 56/03 i  

48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
163. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za kakao 
proizvode, proizvode od čokolade, proizvode 
slične čokoladi i krem proizvode (Službeni list 

SCG, Br 01/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
164. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za  
bonbon proizvode (Službeni list SCG, Br 63/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
165. 

Pravilnik o metodama uzorkovanja i vršenja 
hemijskih i fizičkih analiza kakao zrna, kakao 
proizvoda, čokoladi sličnih proizvoda, krem 
proizvoda , keksa i keksu sličnih proizvoda 

(Službeni list SFRJ, Br 41/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
166. 

Pravilnik o kvalitetu šećera (Službeni list SRJ, Br 
7/92 i Službeni list SCG, Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
167. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za pivo 
(Službeni list SCG, Br 39/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
168. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za 
alkoholna pića (Službeni list SCG, Br 24/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
169. 

Pravilnik o metodama uzorkovanja i sprovođenja 
hemijskih i fizičkih analiza alkoholnih pića 

(Službeni list SFRJ, Br 70/87 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
170. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za vino 
(Službeni list SRJ, Br 54/99 i Službeni list SCG 

Br.56/03 i 05/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
171. 

Pravilnik o kvalitetu alkoholnih i bezalkoholnih 
pića, leda i sirćeta (Službeni list SFRJ, Br 13/78) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
172. 

Pravilnik o kvalitetu voćnih sokova, voćnih sokova 
napravljenih od koncentrata, voćnih nektara, 
voćnih sokova u prahu i srodnih proizvoda 

(Službeni list SRJ, Br 33/95 i Službeni list SCG, Br 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 



56/03) 

 
173. 

Pravilnik o kvalitetu sjemena poljoprivrednog bilja 
(Službeni list SFRJ, Br 47/87 i Službeni list SRJ, 

Br 16/92) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
174. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za hmelj i 
proizvode od hmelja (Službeni list SCG, Br 54/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
175. 

Pravilnik o kvalitetu skroba i proizvoda od skroba 
za prehrambenu industriju (Službeni list SRJ, Br 

33/95 i Službeni list SCG, Br 56/03 i 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
176. 

Pravilnik o kvalitetu od žita, mlinskih i pekarskih 
proizvoda, tjestenina i brzo smrznutih peciva 

(Službeni list SRJ, Br 33/95 i Službeni list SCG Br, 
56/03 i 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
177. 

Uredba o načinu mljevenja pšenice (Službeni list 
SFRJ, Br 62/82) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
178. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za med, 
druge pčelinje proizvode, preparate na bazi meda i 

drugih pčelinjih proizvoda (Službeni list SCG, Br 
45/03) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
179. 

Pravilnik o kvalitetu meda i drugih pčelinjih 
proizvoda i o metodama kontrolisanja kvaliteta  
meda i drugih pčelinjih proizvoda (Službeni list 
SFRJ, Br 4/85 i Službeni list SCG, Br 45/03 i 

04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
180. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za 
proizvode od mesa (Službeni list SCG, Br 33/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
181. 

Pravilnik o kvalitetu goveda i ovaca za klanje i tov 
(Službeni list SFRJ, Br 21/69 i 55/69) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
182. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za stočnu 
hranu (Službeni list SRJ, Br 20/00 i 38/01) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
183. 

Pravilnik o kvalitetu mesa životinja i divljači za 
klanje (Službeni list SFRJ, Br 13/78 i 1/81) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
184. 

Pravilnik o kvalitetu zaklanih svinja i kategorizaciji 
svinjskog mesa (Službeni list SFRJ, Br 2/85, 12/85 

i 24/86) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
185. 

Pravilnik o metodama uzorkovanja i metodama 
fizičkih, hemijskih i mikrobioloških analiza stočne 

hrane (Službeni list SFRJ, Br 15/87) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 



 
186. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima  za jestive 
gljive i proizvoda od jestivih gljiva (Službeni list 

SCG, Br 31/03, 56/03 i 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
187. 

Pravilnik o metodama uzorkovanja i vršenja 
hemijskih i fizičkih analiza za kontrolu kvaliteta 

voća i povrća (Službeni list SFRJ, Br 29/83) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
188. 

Pravilnik o kvalitetu voća, povrća i proizvoda od 
pečurki i pektinskih preparata (Službeni list SFRJ, 
Br 1/79, Službeni list SRJ, Br 33/95 i Službeni list 

SCG, Br. 56/03 i 05/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
189. 

Pravilnik o kvalitetu voća, povrća i gljiva (Službeni 
list SFRJ, Br 29/79 i Službeni list SCG, Br 56/03 i 

48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
190. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za mlijeko, 
mliječne proizvode, kompozitne mliječne proizvode 

i starter kulture (Službeni list SRJ Br 26/02 i 
Službeni list SCG, Br 56/03 i 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
191. 

Pravilnik o metodama uzorkovanja i metoda 
hemijskih i fizičkih analiza mlijeka i mliječnih 

proizvoda (Službeni list SFRJ, Br 32/83) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
192. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za ribu, 
rakove, školjke, morske ježeve, morske krastavce, 

žabe, puževe i njihove proizvode (Službeni list 
SRJ, Br 06/03 i Službeni list SCG, Br  56/03 i 

48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
193. 

Pravilnik o kvalitetu proteinskih proizvoda i 
mješavine proteinskih proizvoda za prehrambenu 
industriju (Službeni list SFRJ, Br 41/85 i Službeni 

list SCG, Br 56/03) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
194. 

Pravilnik o metodama uzorkovanja i vršenja 
hemijskih i fizičkih analiza proteinskih proizvoda za 

prehrambenu industriju (Službeni list SFRJ, 
Br 41/85) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
195. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za senf 
(Službeni list SRJ, Br. 03/01 i Službeni list SCG, 

Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
196. 

Uredba o obilježavanju atestirane posebne 
opreme transportnih vozila za međunarodni 

transport i lako kvarljive namirnice (Službeni list 
SFRJ, Br 24/78) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
197. 

Pravilnik o označavanju poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda dobijenih od genetski 
modifikovanih organizama (Službeni list SCG, 

Br 06/03) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 



 
198. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za 
pomoćna sredstva u proizvodnji prehrambenih 

proizvoda (Službeni list SRJ, Br 62/02 i Službeni 
list SCG, Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
199. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za jestiva 
biljna ulja i masti, margarin i  druge masne 

namaze, majonez i srodne proizvode (Službeni list 
SCG,  Br 23/06) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
200. 

Pravilnik o kvalitetu začina, ekstrakata začina i 
začinskih smješa (Službeni list SFRJ, Br 4/85 i 

Službeni list SCG, Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
201. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za 
pekarski kvasac (Službeni list SRJ, Br 09/02 i 

Službeni list SCG, Br 56/03 i 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
202. 

Pravilnik o kvalitetu supa, sosova, aditiva i srodnih 
proizvoda (Službeni list SRJ, Br 41/93 i Službeni 

list SCG, Br 56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
203. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za 
osvježavajuća bezalkoholna pića (Službeni list 

SCG, Br 18/06) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
204. 

Pravilnik o kvalitetu i other requirements for tea, 
herbal tea i instant-tea (Službeni list SCG, Br 

51/2005) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
205. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za arome 
za prehrambene proizvode (Službeni list SRJ, Br 

52/01 i Službeni list SCG, Br 56/03 i 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zah 

tjevi u odnosu na standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
206. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima  za 
enzimsku pripremu za namirnice (Službeni list 
SRJ, Br 12/02 i Službeni list SCG, Br 56/03 i 

04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
207. 

Pravilnik o kvalitetu i uslovima za korišćenje 
aditiva u namirnicama i drugim zahtjevima za 
aditive i njihove mješavine (Službeni list SCG 

56/03 i Službeni list SCG 04/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
208. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima  za fine 
pekarske proizvode, žitarice za doručak i grickalice 

(Službeni list SCG, Br 12/05) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
209. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima  soli za 
ljudsku ishranu i proizvodnju prehrambenih 
proizvoda (Službeni list SCG, Br 31/2005) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi  u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 
210. 

Pravilnik o kvalitetu i drugim zahtjevima za sirćet 
(Službeni list SRJ Br 17/02 i Službeni list SCG, Br 

56/03 i 48/04) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi 

u odnosu na standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 Pravilnik o tehničkim normativima za pekare Mjere jednakog učinka - zastarjeli   X X  IV Kvartal Pravilnik koji transponira EU 



211. (Službeni list SRJ, Br 13/92) tehnički zahtjevi  u odnosu na 
standard JUS 

2018 pravne akte EU (2 godine 
prelaznog perioda) 

 
212. 

Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju 
objekata za dobijanje morska soli i proizvodnju 

morske soli (Službeni list SFRJ, Br 20/78) 

Mjere jednakog učinka - zastarjeli 
tehnički zahtjevi  u odnosu na 

standard JUS 
  X X  

IV Kvartal 
2018 

Pravilnik koji transponira EU 
pravne akte EU (2 godine 

prelaznog perioda) 

 



Prilog 2 

 

LISTA 

NETEHNIČKIH PROPISA KOJI BI MOGLI SADRŽATI TRGOVINSKE BARIJERE 

 (NPR. KONTROLA CIJENA, OGRANIČENJA U POGLEDU OGLAŠAVANJA) 

 

 

Br. 
 

Naziv propisa 
(i broj Službenog lista) 

Tip neusklađenosti 
Predložena mjera

12
 Rok za 

donošenje 
mjere 

Status/Komentar 
A B C D E 

1. Ministarstvo ekonomije 

1. 
Zakon o zaštiti potrošača („Službeni list Crne 

Gore“ br. 2/14) – čl. 7.4 i 8.3 
Mjera sa jednakim dejstvom– 
Upotreba nacionalnog jezika

13
 

  X   
I Kvartal 

2016 

Mjera je obrazložena 
preovlađujućim razlogom od 

javnog interesa: zaštita 
potrošača (ZZP dozvoljava 

upotrebu drugih jezika, pored 
crnogorskog jezika). 

 
PREPORUKA: 

1. U cilju postizanja potpune 
usklađenosti i poštovanja 
principa proporcionalnosti, 

preporučuje se izmjena odredbi 
tako da se omogući upotreba  

ZNAKOVA, SIMBOLA I 
PIKTOGRAMA koji su lako 

razumljivi potrošačima. 
Njihovom eksplicitnom 

upotrebom bi se  uvela praksa 
deklarisanja proizvoda i time bi 

se dao dodatni doprinos 
pravnoj sigurnosti. 

 

                                                 
12

 A – Stavljanje van snage propisa u cjelosti 

   B – Zamjena izmijenjenim propisom 

   C -  Stavljanje van snage određenih odredbi koje sadrže neopravdane barijere    

   D – Planirano stavljanje van snage u procesu usvajanja regulative usklađene sa propisima EU  

   E – Nije potrebno nikakvo postupanje jer je usklađen sa čl. 34 – 36 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (TFEU). 

 
13

 Predmet C-85/94 Piageme [1995] ECR I-2955 



NAPOMENA: 

U ovom trenutku u toku je 
postupak pred Ustavnim sudom 
Crne Gore za čl. 7.4. i  8.3. na 
osnovu inicijative  koja potiče iz 

Crne Gore. 

1a. Zakon o zaštiti potrošača - čl. 19.1 
Mjera sa jednakim dejstvom – 
Upotreba nacionalnog jezika 

prilikom fakturisanja 
    X 

I Kvartal 
2016 

Mjera je obrazložena  
preovlađujućim razlozima od 

javnog interesa: zaštita 
potrošača 

 
NAPOMENA: 

U ovom trenutku u toku je 
postupak pred Ustavnim sudom 

Crne Gore za čl. 19.1. na 
osnovu inicijative koja potiče iz 

Crne Gore. 

1b. Zakon o zaštiti potrošača  - čl. 7.3.4 
Mjera sa jednakim dejstvom – 

Navođenje mjesta porijekla 
  X   

I Kvartal 
2016 

Mjera je obrazložena  
preovlađujućim razlozima od 

javnog interesa: zaštita 
potrošača 

 
PREPORUKA: Odredba čl. 

7.3.4. u procesu pregovora o 
pristupanju, odnosno na dan 

pristupanja EU može se 
smatrati potencijalnim 

ograničenjem slobodnog 
kretanja roba – mjerom sa 

ekvivalentnim efektom. Shodno 
tome: 

1. Iz razloga javnog interesa, 
dotičnu odredbu treba izmijeniti 
tako da se  navođenje zemlje 

porijekla od datuma članstva u 
EU radi na dobrovoljnoj osnovi 

(neophodne konsultacije sa EK) 
 

2. Uvodnu rečenicu čl. 7.3. 
treba izmijeniti tako da se 

primjena principa lex specialis 
derogat legi generali (sektorski 

zakoni vs. ZZP) uslovi 
prethodnim usklađivanjem 

(potpunim) sektorskih zakona 



sa pravnom tekovinom EU. 

1c Zakon o zaštiti potrošača  - čl. 61 do 74 

Način prodaje – 
Ugovori o prodaji na daljinu; 

ograničenja prodaje na daljinu 
 

  X   
I Kvartal 

2016 

Predmetne odredbe usklađene 
su sa starom Direktivom o 
prodaji na daljinu 97/7/EC. 

 
PREPORUKA: 

Odredbe o trgovini na daljinu 
treba uskladiti sa novom 

Direktivom o pravima potrošača 
2011/83/EU. Tek tada (kada je 
slobodno kretanje određenih 

proizvoda usklađeno 
specifičnijom legislativom EU) 
se ne primjenjuju odredbe čl. 

34-36 TFEU – odnosno, 
potpuno usklađivanje 

nacionalnih propisa, kad se 
utvrde prava i obaveze, se u 
tom slučaju posmatraju kao 

odredbe koje podržavaju 
princip slobodnog kretanja roba 

iz čl. 34-36 TFEU. 
NAPOMENA: 

Programom rada Vlade za 
2015. godinu predviđeno je 

usvajanje Zakona o izmjenama 
i dopunama ZZP kojima se u 

potpunosti transponuje 
Direktiva 2011/83/EU. 

2. 
Zakon o unutrašnjoj trgovini („Službeni list Crne 

Gore“ br.49/08) – čl. 33.1 

Mjera sa jednakim dejstvom 
 

Procedura odobravanja  -
Obavještavanje na početku 

poslovanja – maloprodaja roba
14

 
 

 

    X  

Analizom zakona utvrđeno je 
da ne sadrži odredbe koje bi 

predstavljale mjere sa jednakim 
dejstvom (MJD). 

Odredbe čl. 33.1. usklađene su 
sa čl. 34-36 TFEU – procedura 

obavještavanja umjesto 
prethodnog odobravanja. 

 
Umjesto prethodnog 

odobravanja, zakonodavac u 
CG je odabrao opciju da se cilj 
postigne manje restriktivnom 

                                                 
14

 Vidi Predmet C-390/99 Canal Satélite Digital [2002] ECR I-607; 



mjerom (obavještavanjem), 
posebno iz razloga što se 
naknadna kontrola neće 

smatrati prekasnom da bi zaista 
bila efikasna. 

 
NAPOMENA: 

Tokom tekućeg procesa analize 
nacionalnih propisa u odnosu 

na Direktivu 2006/123/EC, 
nadležno Ministarstvo je izrazilo 

spremnost za dalje 
pojednostavljivanje 

administracije do 2018. 
Postojeći rok za obavještavanje 

od 8 dana prije početka rada 
maloprodaje će se skratiti (t.j. 

jedan dan ranije ili na dan 
početka rada) 

 

3. 

Pravilnik o minimalnim tehničkim uslovima za 
obavljanje prometa robe i vršenje usluga u 

prometu robe („Službeni list Crne Gore“ br. 1/02 i 
24/03) - čl. 1 do 38 

Mjera sa jednakim dejstvom 
 

Procedura odobravanja /Kriterijumi 
za vršenje ovlašćenja nadležnih 

organa 

 X    
IV Kvartal 

2018 

Pravilnik je usvojen 2002. 
godine radi sprovođenja 

Zakona o stavljanju roba na 
tržište “Sl. list SRCG” br.6/78, 

8/79, 34/81, 15/83, 17/87 i 
19/89) i [Savezni] Zakon o 
trgovini ("SRJ", br. 32/93, 

50/93, 41/94, 29/96 i 37/02), 
dok se Zakonom o unutrašnjoj 

trgovini iz 2008. predviđa 
usvajanje novog pravilnika. 
NAPOMENA: Usvajanjem 

novog pravilnika bi se ispunio 
osnovni uslov da su kriterijumi 
(t.j. prostor i tehnički uslovi) za 
promet roba jasni i objektivni, i 

unaprijed poznati dotičnim 
poslovnim subjektima. 

4. 
Zakon o spoljnoj trgovini („Službeni list Crne Gore“ 

br. 28/00 sa izmjenama i dopunama) – čl. 6.3 

Mjera sa jednakim dejstvom 
Procedura odobravanja /Kriterijumi 

za vršenje ovlašćenja nadležnih 
organa 

 

  X   
IV Kvartal 

2016 

PREPORUKA: 

Uskladiti predmet uređivanja 
podzakonskog akta koji Vlada 
donosi za sprovođenje zakona 
(Odluka (“Sl. list CG” br.22/14)) 
a koji sadrži listu za uvoz i izvoz 
robe, sa područjem primjene čl. 



6.3 Zakona o spoljnoj trgovini. 
 

Ovo se odnosi na sadržaj 
Odluke koja još uvijek ne sadrži 

listu roba čiji je uvoz/izvoz 
slobodan [nije potrebna 

dozvola/odobrenje]  (ili, kao 
najmanje prihvatljivo rješenje, 

izmijeniti postojeći čl. 6.3. 
Zakona kako bi se željeni 

sadržaj Odluke uskladio sa 
Zakonom i područjem primjene 

propisa). 
Pored toga, time bi se podržalo 

ispunjavanje uslova 
transparentnosti u slobodnom 

kretanju roba – da su kriterijumi 
za vršenje ovlašćenja nadležnih 

organa  i informisanje u 
prometu roba [pod režimom 

izdavanja dozvola/odobrenja u 
odnosu na one u slobodnom 
prometu] jasni, transparentni, 
objektivni i poznati unaprijed 

dotičnim poslovnim subjektima; 
i na način kojim će se ograničiti 

diskreciono pravo nadležnih 
organa države, tako da se ne 

koristi na arbitraran način. 
 

NAPOMENA: 

Odluka (“Sl. list CG” br.22/14) 
sadrži listu roba za uvoz/izvoz 

koje potpadaju pod režim 
izdavanja dozvola, dok se čl. 
1.3. propisuje da robe koje 

nijesu obuhvaćene ovom listom 
treba smatrati slobodnim za 

uvoz/izvoz [nije potrebna 
dozvola/odobrenje], ukoliko nije 

drugačije propisano drugim  
[sektorskim] zakonima. 

 
Čl. 1.3. Odluke utvrđuje se, 

ažurira i objavljuje lista roba čiji 



je uvoz/izvoz slobodan na način 
suprotan čl. 6.3 Zakona o 
spoljnoj trgovini, jer Zakon 

propisuje pružanje zahtijevanih 
informacija na nepotpun način 

[nije data posebna lista 
proizvoda], a osim toga, njihov 
status je uslovljen “mogućim“ 
drugačijim režimom (dozvole) 

kada i ako se to zahtijeva 
drugim propisima. 

5. 
Zakon o spoljnoj trgovini naoružanjem, vojnom 

opremom i robom dvostruke namjene („Službeni 
list CG“ br. 80/08) – čl. 6.1.1 

     X  

U skladu sa čl. 346.2. TFEU 
svaka država članica može 
preduzeti mjere za zaštitu 
osnovnih interesa svoje 

bezbjednosti koje su povezane 
sa proizvodnjom ili prometom 

naoružanja i vojne opreme 
(municija i ratni materijal). 

 
Analizom zakona i podzakonskih 

akata koje donosi Vlada 
utvrđeno je da ne sadrže 

odredbe koje bi predstavljale 
MJD. 

 
Na osnovu čl. 6.1.1. Zakona, 

postignuto je  potpuno 
usklađivanje sa pravnom 

tekovinom EU – Zajedničkom 
listom vojne opreme Evropske 
unije (CFSP) (2014/C 107/01), 

od 17. marta 2014.) – 
usvajanjem Odluke o utvrđivanju 

nacionalne kontrole liste 
naoružanja i vojne opreme (“Sl. 
list CG” br.42/14) čiji je sastavni 
dio i pomenuta lista, a Odluka je 

usvojena na sjednici Vlade 
održanoj 4. septembra 2014. 

godine. 
 

NAPOMENA: 

1. Usvajanjem Zakona o kontroli 
izvoza roba dvostruke namjene 



(“Sl. list CG” br.30/12”) stavljene 
su van snage odredbe zakona iz 
2008. godine u pogledu odredbi 
kojima se reguliše promet roba 

dvostruke namjene. 
2. Na osnovu čl. 6 Zakona o 

kontroli izvoza roba dvostruke 
namjene, postignuta je potpuna 

usklađenost sa pravnom 
tekovinom EU – Regulativom 
Savjeta (EC) No 388/2012. od 
19. aprila 2012.) – usvajanjem 

Odluke o utvrđivanju nacionalne 
kontrolne liste za robu dvostruke 
namjene (“Sl. list CG” br.37/13) 
čiji sastavni dio čini pomenuta 
lista, a Odluka je usvojena na 

sjednici Vlade održanoj 27. juna 
2013. 

6. 
Zakon o energetici („Službeni list Crne Gore“ 
br.28/10 sa izmjenama i dopunama) – čl. 182 

Mjera sa jednakim dejstvom 
 

Nacionalne odredbe koje se odnose 
na inspekcijske kontrole/Procedura 

odobravanja 
 
 

  X   
II Kvartal 

2016 

PREPORUKA: 

Izmijeniti čl. 182 Zakona u 
dijelu koji se odnosi na 

inspekcijsku kontrolu, naročito 
dio koji se odnosi na nadzor pri 
proizvodnji proizvoda i izgradnji 

objekata, u skladu sa 
sektorskim zakonima i 

propisima. 
 
 

NAPOMENA: 

Dotičnom odredbom (čl. 182) 
propisuje se da nadzor nad 
primjenom zakona i drugih 

propisa vrši Ministarstvo, dok 
inspekcijski nadzor u okviru 

nadležnosti Ministarstva vrše 
elektroenergetski i 

termoenergetski inspektori. 
 

Shodno tome, odredba (čl. 182) 
se mora izmijeniti tako da se u 

obzir uzmu odredbe drugih 
zakona, odnosno Zakona o 

nadzoru proizvoda na tržištu, i 



nacrt Vladine Uredbe o 
utvrđivanju grupa proizvoda koji 
podliježu tržišnom nadzoru (koji 

priprema Ministarstvo 
ekonomije) kojima se, između 
ostalog, utvrđuje nadležnost 

Tržišne inspekcije (TI) i 
Građevinske inspekcije (GI) za 

građevinske proizvode. Isto 
važi za druge sektorske 

propise, odnosno Zakon o 
uređenju prostora i izgradnji 
objekata kojim se uređuju 
nadležnosti Inspekcije za 

zaštitu prostora. 
 

Usvajanjem ove preporuke 
izvršilo bi se usklađivanje sa 

nacionalnim pravnim sistemom, 
a istovremeno se obezbijedilo 

horizontalno i vertikalno 
usklađivanje propisa; time bi se 

ispunili osnovni zahtjevi u 
pogledu nadzora relevantnih 
proizvoda u smislu njihove 

jasnoće i objektivnosti, kao i to 
da su unaprijed poznati 

dotičnim poslovnim subjektima 
– pravna sigurnost. 

7. 
Zakon o kontroli predmeta od dragocjenih metala 
(„Službeni list Crne Gore“ br. 40/10) – čl. 1 – 40 

(čl. 3.2, 5.3.2., 10, 11, 17, 19, 20.1) 

Procedura odobravanja/Zahtjevi u 
pogledu prezentacije roba (sastav, 

prezentacija, deklarisanje) 
 
 

  X   

IV Kvartal 
2018 

 
(Stupanje na 

snagu na 
dan 

pristupanja) 

Mjera utiskivanja žiga na 
proizvode (predmete) od 

dragocjenih metala (dm) koji se 
uvoze može se opravdati 

preovlađujućim razlozima od 
javnog interesa: zaštita 

potrošača i fer trgovine, ali 
jedino pod uslovom da uvezeni 
proizvod nema utisnut žig kojim 
se označava finoća proizvoda 

od d.m.
15

. 
PREPORUKA: 

Pomenuti članovi zakona se u 
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procesu pregovora o 
pristupanju, odnosno, na dan 
pristupanja EU mogu smatrati 
potencijalnim ograničenjem 
slobodnog kretanja roba - 

mjerama sa jednakim dejstvom. 
Smatra se da će u toku 
pregovora biti potrebne 

konsultacije sa EK o prelaznom 
periodu (stupanje na snagu na 

dan pristupanja EU). 
Shodno tome, buduće izmjene 
zakona moraju da omoguće, 

između ostalog, sljedeće: 
1. Stavljanje u promet 

proizvoda od d.m. koji 
umjesto numeričke oznake 

standarda finoće iz čl. 6 
Zakona imaju neki drugi 
simbol koji predstavlja 
relevantnu vrstu d.m. i 

relevantni zakonski standard 
finoće, potvrđen utisnutim 

žigom države članice 
Evropske ekonomske oblasti 
(EEA), i pod uslovom da su 
informacije/opis koji sadrži 
ekvivalentne numeričkoj 
oznaci standarda finoće. 

2. Uzajamno priznavanje – čime 
se navodi da se obaveza 
označavanja oznakom 

uvoznika proizvoda od d.m.  
ne primjenjuje na uvoznike u 

slučajevima kada se 
proizvodi od d.m. označavaju 

utiskivanjem oznake 
proizvođača koji potiče iz 

države članice EEA; kao i da 
se u Crnoj Gori zvanični 
nacionalni žigovi država 

članica Evropske ekonomske 
oblasti priznaju, pod uslovom 

da primjenjuju iste ili 



ekvivalentne sisteme 
ispitivanja finoće i žigosanja 

kao u Crnoj Gori. 

3. Da uvoznik ne mora da bude 
osnovan u Crnoj Gori sa 

obaveznim sjedištem u njoj, 
već da se isto dozvoli i 
poslovnom subjektu sa 

sjedištem u drugoj državi 
članici EEA. 

2. Ministarstvo finansija 

8. 
Zakon o javnim nabavkama („Službeni list Crne 

Gore“ br. 42/11) – čl. 50 i 51 
Ograničenje upotrebe 

 
   X  IQ 2017 

PREPORUKA: 

Ispitati potrebu usklađivanja 
odredbi o „tehničkim 

specifikacijama“ potpunim 
usklađivanjem sa Direktivom 
2004/18/EC čl. 23, i Prilogom 

VI (sadašnja Direktiva 
2014/24/EU čl. 42, i Prilog VII) 

kojima bi se omogućila potpuna 
primjena čl.   34-36 TFEU u 
pogledu slobodnog kretanja 
roba prilikom vršenja javnih 

nabavki. 
Dotična neusklađenost se 

tokom pregovaračkog perioda, 
odnosno na dan sticanja 

članstva u EU, može smatrati 
potencijalnim ograničenjem 
slobodnom kretanju roba – 

mjerom sa jednakim dejstvom 
(ograničenje upotrebe). 

NAPOMENA: 

Ukoliko se potvrdi 
neusklađenost, buduća 

implementacija zakona u 
praksi, čak iako samo 

potencijalno, može imati za 
rezultat različit tretman domaćih 
i stranih poslovnih subjekata i 
time se smatrati potencijalnim 

ograničenjem slobodnog 
kretanja roba – mjerom sa 



jednakim dejstvom. 
Jedino se potpunim 

usklađivanjem nacionalnih 
odredbi sa dotičnim odredbama 
Direktive EU ne primjenjuju čl. 

34 -36 TFEU, odnosno, 
potpuna usklađenost 

nacionalnih odredbi, nakon 
utvrđivanja prava i obaveza, u 

tom slučaju se vidi kao  
podrška principu  slobodnog 

kretanja roba iz  čl. 34-36 
TFEU. 

9. 

Zakon o igrama na sreću („Sl. list CG“, br. 52/04 
sa izmjenama i dopunama) – čl. 12.7, 36.1.11.,  

44, 51, 52.1.8., 59, 62.5., 63-68 
 

Mjera sa jednakim 
dejstvom/Ograničenje upotrebe 

 
 

    X  

Analizirana mjera (t.j. uslovi i 
način stavljanja u upotrebu slot 

mašina) je obrazložena 
preovlađujućim razlozima od 

javnog interesa. 
Preovlađujući razlozi od javnog 
interesa su:  zaštita temeljnih 
vrijednosti socijalnog poretka 
koji mogu biti rezultat igara na 
sreću, sprječavanje kriminala, 

zaštita potrošača i sprječavanje 
prevara. 

3. Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 

10. 

Zakon o duvanu („Službeni list Crne Gore“ 
br.48/08 i 76/08) 

 
čl. 12 

Zahtjev odobravanja/ obaveza 
obezbjeđivanja skladišnih objekata 

    X  

Analizirana mjera je 
obrazložena preovlađujućim 

razlozima od javnog interesa i s 
obzirom da  se naknadna 

inspekcijska kontrola 
(skladišnih objekata) u okviru 
veleprodaje duvana smatra 

zakašnjelom da bi zaista bila 
efikasna. 

Preovlađujući razlozi od javnog 
interesa su: zaštita javnog 
zdravlja, zaštita potrošača i 

sprječavanje prevara, s 
obzirom da je potrebno 

prethodno odobrenje – kontrola 
ispunjavanja kriterijuma u 

pogledu uslova skladištenja (t.j. 
zdravstveno-sanitarni zahtjevi). 



10.a 
čl. 13. 

 
 

Zahtjev odobravanja/troškovi 
izdavanja odobrenja 

 
 
 
 

    X  

Analizom zakona potvrđeno je 
da isti ne sadrži odredbe koje bi 

predstavljale MJD. 
 

Administrativni troškovi 
izdavanja odobrenja 

izračunavaju se u skladu sa 
Zakonom o administrativnim 

taksama br. 122 i 123 – 
posebna naknada za obradu 

zahtjeva za izdavanje 
odobrenja (srazmjerni stvarnim 

troškovima). 
 

10.b čl. 1 - 40 Ograničenje upotrebe     X  

PREPORUKA: 

Obezbijediti potpuno 
usklađivanje sa Direktivom 
2014/40/EU kojom se van 

snage stavlja Direktiva 
2001/37/EC, čime će se 

eliminisati postojeće 
ograničenje slobodnog kretanja 

roba: proizvodnja i prodaja, 
između ostalog, elektronskih 
cigareta i rezervnih punjenja, 
jer oni trenutno nijesu uređeni 

analiziranim zakonom. 

11. 
Zakon o ograničavanju upotrebe duvanskih 

proizvoda („Službeni list Republike Crne Gore“ br. 
52/04 sa izmjenama i dopunama) – čl. 6 

Mjera sa jednakim dejstvom 
 

Ograničenje upotrebe / Zahtjevi koji 
se odnose na prezentaciju roba 

(prezentacija, 
deklarisanje)/ograničenje u pogledu 

oglašavanja 
 

  X   IV Q 2018 

PREPORUKA: 

Obezbijediti potpuno 
usklađivanje sa Direktivom 
2014/40/EU kojom se van 

snage stavlja Direktiva 
2001/37/EC, čime će se, 

između ostalog, eliminisati 
neusklađenost u pogledu 



oglašavanja duvanskih i drugih 
proizvoda na način propisan 

novom direktivom, i eliminisati 
postojeće ograničenje 

slobodnog kretanja roba - 
ograničenje upotrebe 

elektronskih cigareta i rezervnih 
punjenja, jer oni trenutno nijesu 
uređeni analiziranim zakonom. 

 
NAPOMENA: 

Što se tiče ostalog, analizom 
zakona potvrđeno je da ostali 

članovi ne sadrže odredbe koje 
bi predstavljale MJD. 

 
Predmet čl. 1 Zakona – 
ograničenje upotrebe 

duvanskih proizvoda – 
obrazloženo je preovlađujućim 
razlozima od javnog interesa: 
zaštita javnog zdravlja, zaštita 
potrošača (naročito djece) (t.j. 

prevencija štetnih efekata 
upotebe duvanskih proizvoda, 

naročito štetnih sastojaka 
cigareta (katran, nikotin i ugljen 

monoksid), oglašavanje 
duvanskih proizvoda, posebno 
prodaja maloljetnicima, kao i 
prikazivanje kombinovanih 
zdravstvenih upozorenja na 

pakovanjima duvanskih 
proizvoda koje čine fotografije u 

boji ili neke druge ilustracije i 
jedno pisano upozorenje. 

4. Ministarstvo za informaciono društvo i telekomunikacije 

12. 
Zakon o elektronskoj trgovini („Službeni list 

Republike Crne Gore“ br. 80/04 sa izmjenama i 
dopunama) 

     X  

Izvršenom analizom zakona 
potvrđeno je da ne sadrži 

odredbe koje bi predstavljale 
MJD. 

 
NAPOMENA: 

Usklađen sa Direktivom  
2000/31/EC 



13. 
Zakon o poštanskim uslugama („Službeni list Crne 

Gore“ br. 40/11) 
     X  

Analizom zakona potvrđeno je 
da ne sadrži odredbe koje bi 

predstavljale MJD. 
 

NAPOMENA: 

Potpuna usklađenost sa 
pravnom tekovinom EU iz 
Poglavlja 3 i Poštanskih 

direktiva: 97/67/EC, 
2002/39/EC, 2008/6/EC)   

(samo manje i potencijalne 
neusklađenosti sa pravnom 
tekovinom u oblasti državne 

pomoći) 
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NETEHNIČKIH PROPISA KOJI BI MOGLI SADRŽATI TRGOVINSKE BARIJERE 

  

Br. 
 

Naziv propisa
 

(i broj Službenog lista) 
Tip neusklađenosti 

Predložena mjera
17

 Dinamika za 
potrebe 
Analize 

Status/Komentar 
A B C D E 

5. Ministarstvo ekonomije 

1. 
Uredba o uslovima za organizovanje javne i 

aukcijske prodaje robe („Službeni list Crne Gore“ 
br. 1/10) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU/nema uticaja na 

slobodno kretanje roba 
    X   

2. 
Odluka o kontrolnoj listi za uvoz i izvoz robe 

(„Službeni list Crne Gore“ br. 22/14) 

Procedura odobravanja/ Kriterijumi 
za procedure koje sprovode 

nadležni organi (transparentnost, 
nediskriminacija, kriterijumi treba da 
budu unaprijed poznati, ograničenje 
mogućnosti arbitrarnog donošenja 

odluka) 

 x    
IV kvartal 

2016 

Pravna osnova za donošenje 
ovog propisa sadržana je u 

članu 6 stav 3 Zakona o 
spoljnoj trgovini, kojim se 
propisuje da će se ovom 

Odlukom utvrditi, ažurirati i 
objavljivati lista za izvoz i uvoz 

koja sadrži informacije o 
robama za čiji uvoz i izvoz 
nema ograničenja, kao i 

informacije o robama za čiji 
izvoz i uvoz postoje bilo kakva 

ograničenja u skladu sa 
odredbama ovog Zakona. S 

obzirom na to da nije moguće 
objavljivanje liste roba za koje 

dozvola nije potrebna, 
usvajanjem novog Zakona o 
spoljnoj trgovini dio koji se 

odnosi na listu roba koje su u 
slobodnom režimu biće ukinut. 

3. 
Pravilnik o bližim uslovima koje u pogledu izrade i 

sastava moraju ispunjavati predmeti od 
Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU/nema uticaja na 

    x  
Zakon o kontroli predmeta od 
dragocjenih metala (Službeni 
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 Lista netehničkih propisa koji su prvobitno predloženi kao potencijalno „zatrovani“ a naknadno analizirani na zahtjev Komisije 
17

 A – Stavljanje van snage propisa u cjelosti 

   B – Zamjena izmijenjenim propisom 

   C -  Stavljanje van snage određenih odredbi koje sadrže neopravdane barijere   

   D – Planirano stavljanje van snage u procesu usvajanja regulative usklađene sa propisima EU  

   E – Nije potrebno nikakvo postupanje jer je usklađen sa čl. 34 – 36 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (TFEU). 

 



dragocjenih metala („Službeni list Crne Gore“ br. 
40/11) 

slobodno kretanje roba list Crne Gore 40/10) sadrži 
pravnu osnovu za donošenje 
ovog podzakonskog akta. S 

obzirom na to da je ovaj Zakon 
tehnički propis, kaluzula o 
uzajamnom priznavanju 

('Mutual Recongition Clause - 
MRC) će biti obuhvaćena ovim 

Zakonom do kraja I kvartala 
2018. godine. MRC će se 

primijenjivati nakon pristupanja 
Crne Gore EU. Nakon 

ugrađivanja odredbi o MRC u 
novi Zakon, ovaj Pravilnik neće 
imati uticaja slobodno kretanje 

roba. 

4. 

Pravilnik o obliku, sadržaju i dimenzijama Znaka 
proizvođača predmeta od dragocjenih metala i 

Znaka uvoznika predmeta od dragocjenih metala 
(„Službeni list Crne Gore“ br. 40/11) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x  

Zakon o kontroli predmeta od 
dragocjenih metala (Službeni 
list Crne Gore 40/10) sadrži 

pravnu osnovu za donošenje 
ovog podzakonskog akta. S 

obzirom na to da je ovaj Zakon 
tehnički propis, MRC će biti 

obuhvaćena ovim Zakonom do 
kraja I kvartala 2018. godine. 

MRC će se primijenjivati nakon 
pristupanja Crne Gore EU. 

Nakon ugrađivanja odredbi o 
MRC u novi Zakon, ovaj 

Pravilnik neće imati uticaja na 
slobodno kretanje roba. 

5. 

Pravilnik o uslovima za proizvodnju predmeta od 
dragocjenih metala u pogledu opreme i radnih 
prostorija i načinu utvrđivanja ispunjenosti tih 
uslova („Službeni list Crne Gore“ br. 40/11) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x  

Zakon o kontroli predmeta od 
dragocjenih metala (Službeni 
list Crne Gore 40/10) sadrži 

pravnu osnovu za donošenje 
ovog podzakonskog akta. S 

obzirom na to da je ovaj Zakon 
tehnički propis, MRC će biti 

obuhvaćena ovim Zakonom do 
kraja I kvartala 2018. godine. 

MRC će se primijenjivati nakon 
pristupanja Crne Gore EU. 

Nakon ugrađivanja odredbi o 
MRC u novi Zakon, ovaj 

Pravilnik neće imati uticaja na 



slobodno kretanje roba. 

6. Ministarstvo zdravlja 

6. 
Zakon o ljekovima („Službeni list Crne Gore“ br. 

56/11 i 6/13) 
Nema odredbi koje su neusklađene 

sa čl. 34-36 TFEU 
    x   

7. 
Uredba o kriterijumima za formiranje maksimalnih 
cijena ljekova („Službeni list Republike Crne Gore“ 

br. 50/07 i „Službeni list Crne Gore“ br. 62/10) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x   

8. 
Uredba kojom se utvrđuje osnovna i dopunska 

lista ljekova („Službeni list Crne Gore“ br. 41/12) 

Pravila dobre prakse i proceduralne 
mjere usvojene su u skladu sa 

zahtjevima Svjetske zdravstvene 
organizacije – nema zabranjenih 

proceduralnih mjera. 

    x  

Uredba kojom se utvrđuje 
osnovna i dopunska lista 

ljekova (Službeni list Crne Gore  
41/12) je u skladu sa 

standardima SZO 

9. 

Odluka o utvrđivanju Liste lijekova koji se 
propisuju i izdaju na teret sredstava Fonda za 

zdravstveno osiguranje („Službeni list Crne Gore“ 
br. 4/12) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x   

10. 
Zakon o medicinskim sredstvima („Službeni list 
Republike Crne Gore“ br. 79/04 i „Službeni list 

Crne Gore“ 53/09 i 40/11) 

Procedura odobravanja 
(transparentnost, kriterijumi 

unaprijed poznati) 
   x  

IV Kvartal 
2017 

Stavljanje van snage u procesu 
usvajanja legislative usklađene 
sa propisima EU planirano je za 

IV kvartal 2017. 

11. 

Pravilnik o uslovima koje moraju ispunjavati 
preduzeća i druga pravna i fizička lica koja vrše 
promet ljekova, pomoćnih ljekovitih sredstava i 

medicinskih sredstava („Službeni list SRJ“ 
br.16/94 i 66/02) 

Procedura odobravanja/Kriterijumi 
za vršenje ovlašćenja nadležnih 

organa (transparentnost, 
nediskriminacija, kriterijumi treba da 
budu unaprijed poznati, ograničenje 
mogućnosti arbitrarnog donošenja 

odluka) 

 x    
IV Kvartal 

2017 
Zamjena inoviranim propisom 

planirana je za IV kvartal 2017. 

12. 

Odluka o načinu plaćanja i visini naknada za upis, 
brisanje i vođenje registra medicinskih sredstava, 
proizvođača i pravnih lica koja vrše promet i uvoz 
medicinskih sredstava („Službeni list Crne Gore“ 

br. 78/09) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x   

7. Ministarstvo unutrašnjih poslova 

13. 
Zakona o eksplozivnim materijama („Službeni list 

Crne Gore“ br. 49/08, 58/08, 40/11 i 31/14) 
Nema odredbi koje su neusklađene 

sa čl. 34-36 TFEU 
    x  

Sljedeći propisi EU 
transponovani su ovim 

Zakonom: 
Direktiva Savjeta 93/15/EEC od 
5. aprila 1993. o usklađivanju 
odredbi u pogledu stavljanja 

eksploziva za civilnu upotrebu 
na tržište i njihovim nadzorom i 
Direktiva Komisije 2008/43/EC 

od 4. aprila 2008. o 
uspostavljanju sistema za 



identifikaciju i sljedljivost 
eksploziva za civilnu upotrebu u 

skladu sa Direktivom Savjeta 
93/15/EEC; Direktiva 

2007/23/EC Evropskog 
parlamenta i Savjeta od 23. 
maja 2007. o stavljanju u 

promet pirotehničkih sredstava, 
Direktiva za sprovođenje 

2014/58/EU od 16. aprila 2014. 
kojom se uspostavlja, u skladu 

sa Direktivom 2007/23/EC 
Evropskog parlamenta i 

Savjeta, sistem sljedljivosti za 
pirotehnička sredstva. 

14. 
Zakon o bezbjednosti saobraćaja na putevima 

(„Službeni list Crne Gore“ br. 33/12 i 58/14) 

Nacionalni propisi o uvozu roba – 
dupliranje kontrola koje se vrše u 

drugim državama članicama/zahtjevi 
u pogledu homologacije 

  x   
IV Kvartal 

2017 

Usvojiće se nacionalna 
podzakonska akta usklađena 

sa propisima EU. 

15. 
Pravilnik o tehničkim zahtjevima za vozila koja se 
uvoze ili stavljaju na tržište u Crnoj Gori („Službeni 

list Crne Gore“ br. 5/15) 

Nacionalni propisi o uvozu roba – 
dupliranje kontrola koje se vrše u 

drugim državama 
članicama/inspekcijski 

zahtjevi/zahtjevi u pogledu 
homologacije 

  x   
IV Kvartal 

2017 

Usvojiće se nacionalna 
podzakonska akta usklađena 

sa propisima EU. 

16. 
Zakon o javnim okupljanjima („Službeni list Crne 

Gore“ br. 31/05 i 47/14) 
Nema odredbi koje su neusklađene 

sa čl. 34-36 TFEU 
    x  

Procedura odobravanja 
zatvaranja puteva nije 

predviđena ovim Zakonom, već 
Zakonom o bezbjednosti 

saobraćaja na putevima (Vidi 
16a) 

16a 
Zakon o bezbjednosti saobraćaja na putevima 

(„Službeni list Crne Gore“ br. 33/12 i 58/14) 

Procedura odobravanja/pasivne 
mjere kojima se ograničava uvoz i 

kretanje roba 
   x  

IV Kvartal 
2018 

Novi Zakon o bezbjednosti 
saobraćaja na putevima biće 
usklađen i sa Regulativom 
Savjeta (EC) No 2679/98 o 
funkcionisanju unutrašnjeg 
tržišta u pogledu slobodnog 
kretanja roba između država 
članica kojom se uspostavlja 
mehanizam obavještavanja i 

monitoringa o većim 
trgovinskim preprekama koje 

uzrokuju velike gubitke 
pojedincima 



8. Ministarstvo poljoprivrede 

17. 
Zakon o sadnom materijalu („Službeni list 

Republike Crne Gore“ br. 28/06 i „Službeni list 
Crne Gore“ br. 40/11 i 61/11) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x  

Od dana pristupanja Crne Gore 
EU, predmetne odredbe 

Zakona o sadnom materijalu 
neće se primijenjivati na države 

članice.(član 69 b) 

18. 
Zakon o sjemenskom materijalu poljoprivrednog 

bilja („Službeni list Republike Crne Gore“ br. 28/06 
i „Službeni list Crne Gore“ br. 73/10, 40/11 i 61/11) 

Nema odredbi koje su neusklađene 
sa čl. 34-36 TFEU 

    x  

Od dana pristupanja Crne Gore 
EU, predmetne odredbe 
Zakona o sjemenskom 

materijalu poljoprivrednog bilja 
neće se primijenjivati na države 

članice.(86 b) 

19. 

Zakon o bezbjednosti hrane („Službeni list Crne 
Gore“ br. 14/07 i 40/11), u međuvremenu, 

Skupština je usvojila novi Zakon o bezbjednosti 
hrane 

U nedavno usvojenom Zakonu o 
bezbjednosti hrane nema 

identifikovanih barijera u odnosu na 
čl. 34-36 TFEU. 

    x   

9. Ministarstvo prosvjete 

20. 

Pravilnik o uslovima koje moraju da ispunjavaju 
obrazovne organizacije (auto-škole) koje 

osposobljavaju kandidate za vozače motornih 
vozila („Službeni list SRJ“ br. 46/91) 

Ograničenja upotrebe 
Obavezna upotreba zastarjele 

opreme koja bi mogla biti previše 
restriktivna i neproporcionalna 

  x   
IV Kvartal 

2016 

Pravilnikom se propisuje 
obaveza korišćenja zastarjele 

opreme (viseći projektor) koji se 
ne može više naći na tržištu. 
Usvajanjem novog pravilnika 
ova odredba će se staviti van 

snage. 

 




